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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 
muudetakse määrusi (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942, et parandada liidu kaitset 
turuga manipuleerimise eest energia hulgimüügiturul
(COM(2023)0147 – C9-0050/2023 – 2023/0076(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2023)0147),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikli 194 lõiget 
2, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9-0050/2023),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3,

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 14. juuni 2023. aasta arvamust1,

– pärast konsulteerimist Regioonide Komiteega,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 59,

– võttes arvesse majandus- ja rahanduskomisjoni arvamust,

– võttes arvesse eelarvekomisjoni kirja,

– võttes arvesse tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjoni raportit 
(A9-0261/2023),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab 
oma ettepaneku, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.

1 ELT C 293, 18.8.2023, lk 138.
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Muudatusettepanek 1

EUROOPA PARLAMENDI MUUDATUSED*

komisjoni ettepanekule

---------------------------------------------------------

Ettepanek:

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS,

millega muudetakse määrusi (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942, et parandada liidu kaitset 
turuga manipuleerimise eest energia hulgimüügiturul

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 194 lõiget 2,

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut,

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele,

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust, 

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt

ning arvestades järgmist:

(1) Selleks et konkurents elektri ja gaaside siseturul oleks avatud ja aus ning et turuosalistele 

oleks tagatud võrdsed võimalused, peavad energia hulgimüügiturud olema terviklikud ja 

läbipaistvad. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 1227/2011 on kehtestatud 

selle eesmärgi saavutamise terviklik raamistik (energia hulgimüügituru terviklikkuse ja 

läbipaistvuse määrus). Et suurendada üldsuse usaldust energiaturgude toimimise vastu ja 

kaitsta tulemuslikult liitu ▌turu kuritarvitamise eest, tuleks muuta määrust (EL) nr 

* Muudatused: uus või muudetud tekst on märgistatud paksus kaldkirjas, välja jäetud tekst on tähistatud sümboliga ▌.
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1227/2011, et veelgi suurendada ▌läbipaistvust ja tugevdada järelevalvesuutlikkust, aidates 

seeläbi kaasa energiahindade stabiliseerimisele ja tarbijate kaitsmisele, ning tagada 

võimalike piiriüleste turukuritarvituste juhtumite tulemuslikum uurimine ja meetmete 

täitmise tagamine, kõrvaldamaks praeguses raamistikus tuvastatud puudused.

(2) Energiaturgudel kaubeldavatel finantsinstrumentidel, sealhulgas 

energiatuletisinstrumentidel, on üha suurem tähtsus. Kuna finantsturud ja energia 

hulgimüügiturud on omavahel üha tihedamalt seotud, tuleks määrus (EL) nr 1227/2011 viia 

paremini kooskõlla finantsturge käsitlevate õigusaktidega, näiteks Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusega (EL) nr 596/20141, sealhulgas turuga manipuleerimise ja siseteabe 

määratluste osas. Täpsemalt tuleks määruses (EL) nr 1227/2011 esitatud turuga 

manipuleerimise määratlust veidi kohandada, et see kajastaks määruse (EL) nr 596/2014 

artiklit 12. Selleks tuleks kohandada määruses (EL) nr 1227/2011 sätestatud turuga 

manipuleerimise määratlust, et hõlmata mis tahes tehingu sõlmimist või 

kauplemiskorralduse andmist, aga ka mis tahes muud energia hulgimüügitoodetega seotud 

tegevust i) mis annab või tõenäoliselt annab valesid või eksitavaid teateid energia 

hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse või hinna kohta; ii) millega üks isik või mitu 

koostööd tegevat isikut kindlustavad või tõenäoliselt kindlustavad ühe või mitme energia 

hulgimüügitoote hinna kunstlikul tasemel hoidmise, või iii) mille puhul kasutatakse 

fiktiivseid vahendeid või muud liiki pettust või võtteid, millega antakse või tõenäoliselt 

antakse valesid või eksitavaid teateid energia hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse või 

hinna kohta.

(3) Samuti tuleks kohandada siseteabe määratlust, et see kajastaks määrust (EL) nr 596/2014. 

Juhul kui siseteave puudutab mitmest etapist koosnevat protsessi, võib nii iga sellise etapiga 

kui ka kogu protsessiga seotud teave olla siseteave. Pikaajalise protsessi vaheetapp võib 

iseendast kujutada asjaolude kogumit või sündmust, mis on ilmnenud või mille ilmnemine 

või toimumine on antud ajahetkel olemasolevate tegurite üldise hindamise põhjal tõenäoline. 

Seda kontseptsiooni ei tohiks siiski tõlgendada selliselt, et nimetatud asjaolude kogumi või 

sündmuse kogu mõju energia hulgimüügitoodete hinnale tuleb arvesse võtta. Vaheetappi 

1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. aprilli 2014. aasta määrus (EL) nr 596/2014, mis 
käsitleb turukuritarvitusi (turukuritarvituse määrus) ning millega tunnistatakse kehtetuks 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2003/6/EÜ ja komisjoni direktiivid 2003/124/EÜ, 
2003/125/EÜ ja 2004/72/EÜ (ELT L 173, 12.6.2014, lk 1).
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iseloomustavat teavet tuleks pidada siseteabeks, kui see vastab eraldi võetuna käesolevas 

määruses siseteabele kehtestatud kriteeriumidele. Komisjonil peaks olema võimalik 

delegeeritud õigusaktidega veelgi täpsustada siseteabe määratlust. Ametis peaks olema 

kontaktpunkt turuosaliste jaoks, kes soovivad täpsustada, kas konkreetne teave kujutab 

endast siseteavet vastavalt määrusele (EL) nr 1227/2011 ja selle alusel vastu võetud 

asjakohastele delegeeritud õigusaktidele.

(4) Käesolev määrus ei piira määruste (EL) 596/2014, 600/2014 ja 648/2012 ning direktiivi 

(EL) 2014/65 kohaldamist ega Euroopa konkurentsiõiguse kohaldamist käesoleva 

määrusega hõlmatud tegevuse suhtes.

(5) Teabe jagamine riiklike reguleerivate asutuste ja riiklike pädevate finantsjärelevalveasutuste 

vahel on koostöö ja võimalike rikkumiste avastamise keskne aspekt nii energia 

hulgimüügiturgudel kui ka finantsturgudel. Pidades silmas määruse (EL) 596/2014 kohast 

teabevahetust pädevate asutuste vahel riigi tasandil, peaksid riiklikud reguleerivad asutused 

jagama saadud asjakohast teavet riiklike finantsjärelevalve- ja konkurentsiasutustega.

(6) Euroopa Liidu Energeetikasektorit Reguleerivate Asutuste Koostöö Ametil (edaspidi „amet“ 

▌) peaks olema võimalik teha turuosalistele ja laiemale avalikkusele kättesaadavas vormis 

kättesaadavaks teave, mis ei ole või ei ole enam ärilisest või julgeoleku seisukohast tundlik, 

et sellega aidata suurendada teadmisi turu kohta. See peaks hõlmama ameti võimalust 

avaldada koondteavet organiseeritud turgude, siseteabeplatvormide ja registreeritud 

aruandlusmehhanismide kohta kooskõlas kohaldatavate andmekaitsealaste õigusaktidega, 

et parandada energia hulgimüügiturgude läbipaistvust ja tingimusel, et see ei moonuta 

konkurentsi kõnealustel energiaturgudel.

(6a) Kui teave ei ole või ei ole enam ärilisest seisukohast tundlik, peaks ametil olema võimalik 

teha oma äriliselt mittetundlik kaubandusandmebaas teaduslikel eesmärkidel 

kättesaadavaks, järgides konfidentsiaalsusnõudeid, et sellega aidata suurendada teadmisi 

turu kohta. Selle eesmärk on aidata luua turul kindlustunnet ja toetada teadmiste 

suurendamist energia hulgimüügiturgude toimimise kohta. Amet peaks kehtestama ja 

üldsusele kättesaadavaks tegema eeskirjad selle kohta, kuidas ta teeb teabe teaduslikul ja 

läbipaistvuse eesmärgil kättesaadavaks õiglasel ja läbipaistval viisil.

(6b) Turuosalist määruse (EL) nr 1227/2011 artikli 2 punkti 7 tähenduses tuleks käsitada kui 

isikut, sealhulgas põhivõrguettevõtjat, jaotusvõrguettevõtjat, hoidlate haldurit ja maagaasi 
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veeldusjaamade haldurit, kes teeb tehinguid ühel või mitmel energia hulgimüügiturul. 

Kui aga jaotusvõrguettevõtja, hoidlate haldur ja maagaasi veeldusjaamade haldur ei tee 

tehinguid seoses energia hulgimüügitoodetega, tuleks nende suhtes kohaldada üksnes 

määruse (EL) nr 1227/2011 artikli 4 ja artikli 8 lõike 5 kohaseid asjakohaseid avaldamis- 

ja avalikustamiskohustusi.

(6c) Turuosalised peaksid esitama ametile andmed elektri või maagaasi tarnelepingute ning 

elektri ja maagaasiga seotud tuletisinstrumentide kohta, mille tulemuseks võib olla 

tulemuslik füüsiline tarnimine liidus.

(7) Organiseeritud turud, mis tegelevad direktiivi (EL) 2014/65 artikli 4 lõike 1 punkti 15 

kohaste finantsinstrumentidena käsitatavate energia hulgimüügitoodetega kauplemisega, 

peavad saama nõuetekohase tegevusloa vastavalt kõnealuse direktiivi nõuetele.

(8) Kauplemistehnoloogia kasutamine on viimase kümnendi jooksul märkimisväärselt kasvanud 

ja seda kasutatakse üha enam ka energia hulgimüügiturgudel. Paljud turuosalised kasutavad 

algoritmkauplemist ja algoritmipõhiseid välkkauplemistehnikaid, kus inimese sekkumine on 

minimaalne või puudub üldse. Nendest tavadest tulenevaid riske tuleks käsitleda määruse 

(EL) nr 1227/2011 alusel. 

(9) Määruse (EL) nr 1227/2011 kohaste aruandluskohustuste täitmine ja ametile esitatavate 

andmete kvaliteet on äärmiselt oluline selleks, et tagada tulemuslik järelevalve ja võimalike 

rikkumiste avastamine määruse (EL) nr 1227/2011 eesmärgi saavutamiseks. 

Kauplemisandmete kvaliteedi, vormingu, usaldusväärsuse ja kulude ebaühtsus mõjutab 

negatiivselt läbipaistvust, tarbijate kaitset ja turu tõhusust. Ametile esitatav teave peab olema 

täpne ja täielik, et amet saaks oma ülesandeid ja funktsioone tulemuslikult täita. Amet peaks 

omakorda aitama kaasa liidu ühise energiaandmete strateegia loomisele.

(10) Selleks et parandada ameti järelevalvet turu üle ja muuta andmete kogumine täielikumaks, 

tuleb praegust aruandluskorda parandada. Kogutavaid andmeid tuleks laiendada, et 

kõrvaldada andmete kogumise lüngad ning hõlmata liidetud turud, uued 

tasakaalustamisturud, tasakaalustamisturgude lepingud, selgelt ja kaudselt jaotatud 

ülekandevõime, ja tooted, mida on võimalik tarnida liidus. Organiseeritud turgudelt tuleks 

nõuda, et nad esitaksid ametile korralduste registri täieliku andmekogumi. ▌

(11) Siseteabeplatvormidel peaks olema oluline roll siseteabe tulemuslikul ja õigeaegsel 

avaldamisel. Turuosaliste jaoks peaks siseteabe avaldamine spetsiaalsetel 
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siseteabeplatvormidel ▌olema kohustuslik, et teha teave kergesti kättesaadavaks ja 

suurendada läbipaistvust. Turuosalised võivad siseteabe avalikustamiseks jätkuvalt 

kasutada ka muid kanaleid, sealhulgas turuosaliste veebisaite, tingimusel et ajakava ja 

juurdepääsetavusega seoses on tagatud võrdsed tingimused. Selleks et tagada usaldus 

siseteabeplatvormide vastu, tuleks neile anda tegevusluba ja nad registreerida, ning ameti 

järelevalvevolitusi siseteabeplatvormide üle tuleks laiendada nii, et need hõlmaksid õigust 

määrata trahve ja perioodilisi karistusmakseid ning avaldada avalikke teateid. Turuosalisi 

ei tohiks siiski pidada vastutavaks siseteabe avalikustamise kohustuse eest nõuetekohaselt 

registreeritud ja tegevusloa saanud siseteabeplatvormide ajutiste tehniliste probleemide 

korral või siseteabeplatvormi põhjustatud avaldamisvea korral, tingimusel et teave 

edastati siseteabeplatvormile õigel ajal ja kasutades nõutud vormingut.

(12) Et ühtlustada ja tõhustada andmete esitamist ametile, tuleks teave esitada registreeritud 

aruandlusmehhanismide kaudu ning amet peaks andma nende tegevuseks loa. Registreeritud 

aruandlusmehhanismid peaksid alati vastama tegevusloa andmise tingimustele ja 

andmekaitsealastele õigusaktidele. Amet peaks looma ka kõigi liidus asuvate registreeritud 

aruandlusmehhanismide registri. Ametil peaks olema õigus selline luba teatavatel juhtudel 

kehtetuks tunnistada. Ameti järelevalvepädevust riskijuhtimismehhanismide üle tuleks 

laiendada nii, et see hõlmaks ka õigust määrata trahve ja perioodilisi karistusmakseid 

ning avaldada avalikke teateid.

(13) Hõlbustamaks järelevalvet, et avastada võimalikku siseteabel põhinevat kauplemist ning 

tagada kogutud teabe kvaliteet, tuleb siseteabe kogumine viia kooskõlla kauplemisandmete 

esitamise praeguste protsessidega. 

(13a) Turuosaliste teabe esitamise kohustus tuleks viia miinimumini nõutava teabe kas 

täielikult või osaliselt olemasolevatest allikatest kogumise kaudu, kui see on võimalik.

(14) Ametialaselt tehinguid vahendavad või täitvad isikud on kohustatud teatama kahtlastest 

tehingutest, millega rikutakse siseteabel põhinevat kauplemist ja turuga manipuleerimist 

käsitlevaid sätteid. Et suurendada selliste rikkumiste menetlemise võimalust, peaks 

ametialaselt tehinguid vahendavatel või täitvatel isikutel olema ka kohustus teatada 

kahtlastest korraldustest ja siseteabe avaldamise kohustuse võimalikest rikkumistest. Otsese 

elektroonilise juurdepääsu võimaldajaid, kes ei osuta kolmandatele isikutele 
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kokkuleppeteenuseid, ja korralduste ühisregistri pakkujaid ei tuleks käsitada ametialaselt 

tehinguid vahendavate isikutena.

(15) Komisjoni määrusega (EL) 2015/1222, millega kehtestatakse võimsuse jaotamise ja 

ülekoormuse juhtimise suunised, on ette nähtud võimalus kolmandate riikide osalemiseks 

liidu elektrisektori ühtses järgmise päeva turu ja päevasisese turu mehhanismis. Kuna 

turgude liitmise korraldaja kasutab ostu- ja müügipakkumiste optimaalseks sobitamiseks 

konkreetset algoritmi, võib see viia selleni, et kauplemiskorraldusi antakse kolmandas riigis, 

mis osaleb liidu ühtses järgmise päeva turu ja päevasisese turu mehhanismis, kuid 

tulemuseks on leping elektrienergia tarnimiseks liidus. Selliste kauplemiskorralduste 

andmine kolmandates riikides, mis osalevad liidu ühtses järgmise päeva turu ja päevasisese 

turu mehhanismis, mille tulemuseks võib olla tarne liidus, peaks kuuluma käesoleva 

määruse kohase energia hulgimüügitoodete määratluse alla.

(16) Selleks et saada täpne, objektiivne ja usaldusväärne hinnang liitu suunduvate LNG-tarnete 

hinna kohta, peaks amet koguma kõiki asjakohaseid LNG-turu andmeid, mis on vajalikud, 

et määrata LNG päevane hinnanguline hind ja võrdlusalus. Hinnangulise hinna ja 

võrdlusaluse määramine peaks põhinema kõigil tehingutel, mis on seotud asjakohaste 

LNG-tarnetega liitu. Ametil peaks olema õigus koguda kõnealuseid turuandmeid kõigilt 

osalistelt, kes tegelevad LNG liitu tarnimisega. Kõik sellised osalised peaksid olema 

kohustatud esitama ametile kõik kogutud LNG-turu andmed▌. Kui LNG hinnanguline hind 

ja ▌võrdlusalus on kasutusele võetud, võiksid neist saada ka selliste tuletislepingute 

viitemäärad, mida kasutatakse LNG hinna või LNG hinna ja muude gaasihindade vahega 

seotud riskide maandamiseks. Amet peaks vähendama LNG-turu osaliste koormust, 

optimeerides asjakohaste andmete kogumise protsessi määruse (EL) nr 1227/2011 kohaste 

olemasolevate allikate ja aruandlusmehhanismide kaudu. Kui amet leiab, et LNG-turu 

osaline ei ole nõutavat teavet esitanud, peaks tal olema võimalik määrata trahve või 

perioodilisi karistusmakseid.

(17) Ülesannete ja kohustuste delegeerimine võib olla tulemuslik vahend dubleerimise 

vältimiseks, koostöö edendamiseks ja turuosaliste koormuse vähendamiseks. Seepärast 

tuleks sellise delegeerimise jaoks ette näha selge õiguslik alus. Kui see ei too turuosalistele 

kaasa ülemäärast halduskoormust, peaks riiklikel reguleerivatel asutustel ▌olema võimalik 

delegeerida ülesandeid ja kohustusi teisele riiklikule reguleerivale asutusele või ametile 

delegaatide eelneval nõusolekul. Peaks olema võimalik kehtestada eritingimused ja piirata 
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delegeerimise ulatust sellega, mis on vajalik piiriüleste turuosaliste või kontsernide 

tulemuslikuks järelevalveks. Delegeerimisel tuleks järgida põhimõtet, mille kohaselt antakse 

pädevus asutusele, millel on kõige paremad võimalused asjaomases küsimuses meetmete 

võtmiseks.

(17a) Selleks et suurendada riiklike reguleerivate asutuste tulemuslikkust ja taastada üldsuse 

usaldus institutsioonide vastu, tuleb riiklike reguleerivate asutuste ja koostööameti 

ülesannete täitmist käsitlevate eeskirjadega tagada, et nii palju kui võimalik välditakse 

huvide konflikte, eelkõige seoses teatavate ülesannete täitmisega.

(18) Vaja on ühtset ja tugevamat raamistikku, et vältida turuga manipuleerimist ja muid määruse 

(EL) nr 1227/2011 rikkumisi liikmesriikides. Karistused kõnealuse määruse rikkumise eest 

peaksid olema proportsionaalsed, tõhusad ja hoiatavad ning kajastama rikkumise liiki, võttes 

arvesse ne bis in idem põhimõtet. Samal ajal võivad liikmesriigid muu hulgas ette näha 

tulemuslikud, proportsionaalsed ja hoiatavad kriminaalkaristused, võttes arvesse, et need 

on finantssektoris tõhus vahend. Halduskaristused, karistusmaksed ja järelevalvemeetmed 

on tulemusliku nõuete täitmise tagamise korra täiendavad osad. Energia hulgimüügituru 

ühtlustatud järelevalve eeldab riiklike reguleerivate asutuste ühtset lähenemisviisi ning neile 

tuleks anda oma ülesannete nõuetekohaseks täitmiseks vajalikud rahalised, inim- ja 

tehnilised ressursid. 

(19) Tänaseni on määruse (EL) nr 1227/2011 kohaste tegevuste järelevalve ja nõuete täitmise 

tagamine olnud liikmesriikide ülesanne. Turukuritarvitused on üha piiriülesemad ja 

mõjutavad sageli mitut liikmesriiki. Piiriüleste turukuritarvituste vastased täitemeetmed 

võivad tekitada jurisdiktsiooniga seotud probleeme seoses selle riikliku reguleeriva asutuse 

kindlakstegemisega, kes oleks asjaomase uurimise läbiviimiseks kõige sobivam. 

(20) Nõuete täitmise tagamise seisukohast on eriti problemaatilised ka turukuritarvituse 

juhtumid, mis hõlmavad mitut piiriülest elementi ja väljaspool liitu asutatud turuosalisi. 

Praegune järelevalvesüsteem ei sobi soovitud turuintegratsiooni taseme jaoks. Sellise 

mehhanismi puudumine, mis tagaks parimad võimalikud järelevalveotsused piiriüleste 

juhtumite puhul, kus riiklike reguleerivate asutuste ja ameti ühistegevus nõuab praegu 

keerulisi korraldusi ja järelevalvekord on ebaühtlane, vajaks lahendamist. On vaja 

kehtestada seda liiki turukuritarvituste jaoks tõhus ja tulemuslik järelevalve- ja uurimiskord, 
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mida ei saa kogu liitu hõlmavate omaduste tõttu teha üksnes liikmesriikide meetmetega, eriti 

juhul, kui riiklikud reguleerivad asutused ei võta juba meetmeid. 

(21) Käesoleva määruse piiriülese mõõtmega rikkumisi tuleks uurida liidu tasandil ühtse 

menetlusena. Piiriüleste juhtumite keerukus ja vajadus tagada kõnealuste juhtumite jaoks 

piisavad vahendid nõuavad ameti osalemist, eelkõige integreeritumal energiaturul. Alates 

määruse (EL) nr 1227/2011 jõustumisest on amet saanud palju kogemusi liidu energia 

hulgimüügiturgude järelevalves ja nende kohta asjakohaste andmete kogumises, et tagada 

turgude terviklikkus ja läbipaistvus. Nendele kogemustele tuginedes tuleks ametile anda 

volitused viia läbi uurimisi, et võidelda määruse (EL) nr 1227/2011 sätete rikkumise vastu, 

sealhulgas nimetada ametisse sõltumatu uurimisametnik, kellel on volitused kohapealsete 

kontrollide elluviimiseks, teabe küsimiseks ja intervjuude tegemiseks. Amet peaks selliseid 

uurimisi teostama koostöös riiklike reguleerivate asutustega, et toetada ja täiendada nende 

tegevust nõuete täitmise tagamisel. Samuti peaksid asjaomased riiklikud reguleerivad 

asutused ameti uurimise käigus vajaduse korral üksteisega koostööd tegema, et ametit 

aidata. 

(21a) Selleks et täita talle antud uusi kohustusi, eelkõige neid, mis on seotud suuremate 

uurimis- ja karistuste määramise volitustega piiriüleste juhtumite korral, peaks ametil 

olema piisavalt töötajaid ja suutlikkus palgata vajaduse korral lisatöötajaid.

(22) Ametil peaks olema õigus teostada uurimisi, viies läbi kohapealseid kontrolle ja esitades 

uuritavatele isikutele teabenõudeid, eelkõige juhul, kui määruse (EL) nr 1227/2011 

kahtlustatavatel rikkumistel on selge piiriülene mõõde. Kohapealsete kontrollide tegemisel 

ja uuritavatele isikutele teabenõuete esitamisel peaks amet tegema tihedat ja aktiivset 

koostööd asjaomaste riiklike reguleerivate asutustega, kes omakorda peaksid andma ametile 

igakülgset abi, sealhulgas juhul, kui isik keeldub kontrollist või taotletud teabe esitamisest. 

On oluline, et ameti poolt uuritavate isikute menetluslikke tagatisi ja põhiõigusi austataks 

täielikult. Uuritavate isikute esitatud teabe konfidentsiaalsust tuleks kaitsta kooskõlas 

kohaldatavate liidu andmekaitse-eeskirjadega. 

(23) Kuna käesoleva määruse eesmärke ei suuda liikmesriigid piisavalt saavutada, küll aga saab 

neid paremini saavutada liidu tasandil, võib liit võtta meetmeid kooskõlas Euroopa Liidu 

lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud 
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proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev määrus nimetatud eesmärkide 

saavutamiseks vajalikust kaugemale,
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EL) nr 1227/2011 muudatused

Määrust (EL) nr 1227/2011 muudetakse järgmiselt.

1) Artiklit 1 muudetakse järgmiselt:

a) lõiget 2 muudetakse järgmiselt:

„2. „Käesolevat määrust kohaldatakse energia hulgimüügitoodetega kauplemise 

suhtes. Käesolev määrus ei piira määruste (EL) nr 596/2014, (EL) nr 

600/2014 ja (EL) nr 648/2012 ning direktiivi (EL) 2014/65 kohaldamist 

direktiivi (EL) 2014/65 artikli 4 lõike 1 punktis 15 määratletud 

finantsinstrumentidega seotud tegevuse suhtes ega Euroopa konkurentsiõiguse 

kohaldamist käesoleva määrusega hõlmatud tegevuse suhtes.“

b) artikli 1 lõikesse 3 lisatakse teine lõik:

„Amet, riiklikud reguleerivad asutused, Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja 

liikmesriikide pädevad finantsjärelevalveasutused ▌vahetavad korrapäraselt ja 

vähemalt kord kvartalis asjakohast teavet ja andmeid ▌määruse (EL) nr 596/2014 

võimalike rikkumiste kohta, mis on seotud käesoleva määrusega hõlmatud energia 

hulgimüügitoodetega.“

ba) lõige 4 asendatakse järgmisega:

„4. Ameti haldusnõukogu tagab, et amet täidab talle käesoleva määrusega 

pandud ülesandeid kooskõlas käesoleva määruse ja määrusega (EÜ) nr 

713/2009 ning et ametil on piisavalt töötajaid ja võimalus võtta vajaduse 

korral tööle lisatöötajaid, et täita talle määratud uusi kohustusi.“

2) Artiklit 2 muudetakse järgmiselt:

a) punkti 1 ▌teise lõiku lisatakse järgmine punkt:

„ca) ▌teave, mille turuosaline või teised turuosalise nimel tegutsevad isikud 

edastavad turuosalise nimel kauplevale teenuseosutajale, mis on seotud 
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turuosalise pooleliolevate energia hulgimüügitoodete korraldustega ning mis 

on täpset laadi ja on otseselt või kaudselt seotud ühe või mitme energia 

hulgimüügitootega;“; 

b) kolmas lõik asendatakse järgmisega:

„Teavet peetakse täpseks, kui see viitab asjaoludele, mis on ilmnenud või mille 

ilmnemist võib mõistliku eelduse kohaselt oodata, või sündmusele, mis on toimunud 

või mille toimumist võib mõistliku eelduse kohaselt oodata, ja kui see on sedavõrd 

üksikasjalik, et võimaldab teha järelduse mõju kohta, mida need asjaolud võivad või 

see sündmus võib avaldada energia hulgimüügitoodete hindadele. Teavet võib pidada 

täpseks, kui see on seotud pikaajalise protsessiga, mille eesmärk on põhjustada või 

mille tulemuseks on konkreetne asjaolu või konkreetne sündmus, sealhulgas 

tulevikus ilmnev asjaolu või tulevikus toimuv sündmus, samuti kui see on seotud 

selle protsessi vaheetappidega, mis on seotud tulevikus ilmneva asjaolu või tulevikus 

toimuva sündmuse põhjustamisega või selle tulemuseks olemisega. 

Teavet pikaajalise protsessi vaheetapi kohta peetakse siseteabeks, kui see vastab 

eraldi võetuna käesolevas punktis osutatud siseteabe kriteeriumidele. 

Käesoleva punkti kohaldamisel tähendab teave, mis avaldaks avalikustamise korral 

tõenäoliselt märkimisväärset mõju energia hulgimüügitoodete hindadele, teavet, 

mida mõistlik turuosaline võtaks tõenäoliselt arvesse oma otsuses sõlmida tehing 

või anda välja korraldus energia hulgimüügitootega kauplemiseks.

Käesoleva punkti tähenduses loetakse teavet, mis võib mõjutada energia 

hulgimüügitoote nõudlust, pakkumist või hindu või ootusi hulgimüügi 

energiatoote nõudluse, pakkumise või hindade suhtes, otseselt või kaudselt seotuks 

energia hulgimüügitootega.“;

c) lõike 2 punkt a asendatakse järgmisega:

2) „turuga manipuleerimine”

a) tehingu sõlmimine või kauplemiskorralduse andmine, muutmine või 

tühistamine või mõni muu energia hulgimüügitoodetega või asjakohase 

taristuga seotud tegevus,

i) mis annab või tõenäoliselt annab valesid või eksitavaid teateid 
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energia hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse või hinna kohta;

ii) millega üks isik või mitu koostööd tegevat isikut kindlustavad või 

tõenäoliselt kindlustavad ühe või mitme energia hulgimüügitoote 

hinna kunstlikul tasemel hoidmise, välja arvatud juhul, kui tehingu 

sõlminud või kauplemiskorralduse andnud isik tõendab, et tema 

tegevusel on õiguspärased põhjused ning kõnealune tehing või 

kauplemiskorraldus on kooskõlas asjaomasel energia 

hulgimüügiturul tunnustatud tavadega, või

iii) mille puhul kasutatakse fiktiivseid vahendeid või muud liiki pettust 

või võtteid, millega antakse või tõenäoliselt antakse valesid või 

eksitavaid teateid energia hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse 

või hinna kohta, 

või

d) punkti 2 lisatakse alapunkt c, millele alapunkti b lõpus eelneb sõna „või“:

„c) võrdlusalusega seotud vale või eksitava teabe edastamine või valede või 

eksitavate sisendandmete esitamine, kui teabe edastanud või sisendandmed 

esitanud isik teadis või oleks pidanud teadma, et teave on vale või eksitav või 

sisendandmed valed või eksitavad, või mis tahes muu tegevus, mis põhjustab 

võrdlusaluse arvutusega manipuleerimist.“; 

e) punkti 2 lõppu lisatakse järgmine lõik:

„Turuga manipuleerimine võib osutada juriidilise isiku või kooskõlas ▌liidu või 

siseriikliku õigusega ka sellise füüsilise isiku tegevusele, kes osaleb otsuses 

tegutseda asjaomase juriidilise isiku arvel.“; 

f) punkti 4 alapunkt a asendatakse järgmisega:

„4) „energia hulgimüügitooted“ – järgmised lepingud ja tuletisinstrumendid 

olenemata sellest, kus ja kuidas nendega kaubeldakse:

a) elektri või maagaasi, sealhulgas LNG tarnelepingud, kui tarne toimub 

liidus, või elektri või maagaasi tarnelepingud, mille tulemuseks võib 

ühtse järgmise päeva turu ja päevasisese turu mehhanismiga seoses 

olla tarne liidus;
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aa) lepingud ja tuletisinstrumendid, mis on seotud elektri salvestamise või 

maagaasi hoiustamisega liidus;“

fa) punkti 4 alapunkt b asendatakse järgmisega:

„b) „liidus toodetud, kaubeldava või tarnitava elektri või maagaasiga seotud 

tuletisinstrumendid; või elektri või maagaasiga seotud tuletisinstrumendid, 

mille tulemuseks võib ühtse järgmise päeva turu ja päevasisese turu 

mehhanismiga seoses olla tarne liidus;“

g) punkt 7 asendatakse järgmisega:

„7) „turuosaline“ – iga isik, kaasa arvatud põhivõrguettevõtjad, 

jaotusvõrguettevõtjad, hoidlate haldurid ja maagaasi veeldusjaamade 

haldurid, kes sõlmib tehinguid, sealhulgas annab kauplemiskorraldusi ühel või 

mitmel energia hulgimüügiturul;“

h) lisatakse uus punkt 8a:

„8a) „ametialaselt tehinguid vahendav või täitev isik“ – isik, kes tegeleb kutseliselt 

energia hulgimüügitoodetega seotud korralduste vastuvõtmise ja edastamisega 

või täidab energia hulgimüügitoodetega seotud tehinguid;“

i) lisatakse uus punkt 10a:

„amet“ või „ACER“ – Euroopa Liidu Energeetikasektorit Reguleerivate Asutuste 

Koostöö Amet;“

j) lisatakse järgmised punktid:

„16) „registreeritud aruandlusmehhanism“ – isik, kes on registreeritud käesoleva 

määruse alusel, et teatada ametile enda või turuosaliste nimel tehingute, 

sealhulgas kauplemiskorralduste üksikasjadest ja rakendusmääruse (EL) nr 

1348/2014 artikli 2 teise lõigu punktis 1 määratletud põhiandmetest või 

osutada neile põhiandmete esitamise teenust;

17) „siseteabeplatvorm“ – isik, kes on registreeritud käesoleva määruse alusel, et 

osutada ametile turuosaliste nimel siseteabe avalikustamise ja avalikustatud 

siseteabest teatamise platvormi haldamise teenust;

18) „algoritmkauplemine“ – kauplemine, sealhulgas välkkauplemine energia 
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hulgimüügitoodetega selliselt, et arvuti algoritm määrab vähese 

inimsekkumisega või ilma sellise sekkumiseta automaatselt kindlaks 

kauplemiskorralduste konkreetsed parameetrid, näiteks selle, kas käivitada 

korraldus või mitte, samuti ajastuse, korralduse hinna või mahu või selle, 

kuidas hallata korraldust pärast selle esitamist; see ei hõlma süsteeme, mida 

kasutatakse üksnes korralduste edastamiseks ühele või mitmele organiseeritud 

turule, korralduste töötlemiseks ilma kauplemisparameetreid kindlaks 

määramata, korralduste kinnitamiseks või täidetud tehingute kauplemisjärgseks 

töötlemiseks;

19) „otsene elektrooniline juurdepääs“ – selline kord, mille puhul organiseeritud 

turu liige, osaline või klient lubab teisel isikul kasutada oma kauplemiskoodi, 

nii et see isik saab elektrooniliselt edastada energia hulgimüügitootega seotud 

kauplemiskorraldusi otse organiseeritud turule; see hõlmab nii korda, kus teine 

isik kasutab kauplemiskorralduste edastamiseks liikme, osalise või kliendi 

taristut või liikme, osalise või kliendi pakutavat muud ühendussüsteemi (otsene 

turule juurdepääs), kui ka korda, kus kõnealune isik sellist taristut ei kasuta 

(spondeeritud juurdepääs);

20) „organiseeritud turg“ – energiabörs, energiamaakler, energiavõimsuste 

platvorm või muu süsteem või rajatis, milles mitme kolmanda isiku ostu- või 

müügihuvid energia hulgimüügitoodete suhtes toimivad viisil, mille 

tulemuseks võib olla tehing;

20a) „korralduste register“ – kõik üksikasjad organiseeritud turgudel tehtud 

energia hulgimüügitoodete tehingute kohta, sealhulgas sobitatud ja 

sobitamata korraldused, samuti süsteemi loodud korraldused ja lepingu 

kehtivusajal lepingut mõjutavad sündmused;

21) „LNG-ga kauplemine“ – mis tahes tehingu, sealhulgas organiseeritud turul 

kauplemise korralduste või LNG ostu või müügiga seotud muu toimingu 

sõlmimine, mille puhul: 

a) on määratud kindlaks füüsiline tarne liidus; 

b) on tulemuseks tarne liidus või 

c) üks tehingu vastaspool taasgaasistab LNG-d liidus asuvas terminalis;
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22) „LNG-turu andmed“ – andmed tehingute, kauplemiskorralduste ja muude 

LNG ostu või müügiga seotud toimingute kohta koos vastava teabega, nagu 

on sätestatud rakendusmääruses (EL) nr 1348/2014▌;

23) „LNG-turu osaline“ – turuosaline, kes on füüsiline või juriidiline isik, 

olenemata tema asutamis- või alalisest asukohast, ja kes tegeleb LNG-ga 

kauplemisega;

24) „LNG hinnanguline hind“ – päevane võrdlushind, mis määratakse LNG-ga 

kauplemiseks vastavalt ameti kehtestatud metoodikale;

25) „▌võrdlusalus“ – indeks, mis määratakse perioodiliselt või korrapäraselt 

kindlaks valemi kohaldamisega või ühe või mitme aluseks oleva energia 

hulgimüügitoote väärtuse, sealhulgas hinnanguliste hindade alusel, millest 

lähtudes määratakse kindlaks energia hulgimüügitoote või energia 

hulgimüügitootega seotud lepingu alusel makstav summa või energia 

hulgimüügitoote väärtus.“

3) Artikli 3 lõikesse 1 lisatakse teine lõik:

„Siseteabel põhinevaks kauplemiseks peetakse ka ▌korralduse tühistamist või muutmist, 

korraldustevaheliste seoste või sõltuvuste loomist või muud toimingut, mis on seotud 

selliste energia hulgimüügitootega seotud tehingute või korralduste tegemisega, mille 

kohta teave käib, kui korraldus esitati enne, kui asjaomane isik sai siseteabe oma 

valdusesse.“

4) Artiklit 4 muudetakse järgmiselt:

-a) pealkiri asendatakse järgmisega:

„Siseteave“;

a)  lõikesse 1 lisatakse teine lõik:

„Turuosalised avalikustavad siseteabe siseteabeplatvormi kaudu. Siseteabeplatvorm 

tagab, et siseteave avalikustatakse viisil, mis võimaldab üldsusel sellele teabele 

kiiresti, sealhulgas selge rakendusliidese kaudu ligi pääseda ning seda teavet 

täielikult, õigesti ja õigel ajal hinnata.“; 

b) lõige 4 asendatakse järgmisega:
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„4. Siseteabe avalikustamine, sealhulgas kokkuvõtlikul kujul, vastavalt määrusele 

(EÜ) nr 714/2009 või määrusele (EÜ) nr 715/2009 või nende määruste 

kohaselt vastu võetud suunistele ja võrgueeskirjadele kujutab endast siseteabe 

▌tulemuslikku avalikustamist, kuid mitte õigeaegset ja üldist avalikustamist 

käesoleva artikli lõike 1 tähenduses.

4a. Amet loob kontaktpunkti turuosaliste jaoks, kes soovivad selgitust selle 

kohta, kas teatav teave kujutavad endast käesoleva määruse kohaselt 

siseteavet.

Amet töötab välja platvormi, mis toimib sektoripõhise elektroonilise 

juurdepääsupunktina lõike 1 kohaselt avalikustatavale siseteabele, ja haldab 

seda.“

5) Lisatakse artikkel 4a:

„Artikkel 4a

Siseteabeplatvormidele tegevusloa andmine ja nende üle järelevalve tegemine 

1. Siseteabeplatvormid registreerivad end ameti juures. Siseteabeplatvormid tohivad 

tegutseda alles pärast seda, kui amet on hinnanud, kas nad vastavad käesoleva artikli 

nõuetele, ja amet on andnud neile tegutsemiseks loa. Siseteabeplatvormide register 

on avalikult kättesaadav ja sisaldab teavet teenuste kohta, mille jaoks 

siseteabeplatvormid on loa saanud. Amet kontrollib korrapäraselt 

siseteabeplatvormide vastavust käesolevale määrusele. Kui amet on registreerimise 

vastavalt lõikele 5 kehtetuks tunnistanud, avaldatakse see teave registris viieks 

aastaks alates kehtetuks tunnistamise kuupäevast.

1a. Siseteabeplatvormid, millele on antud luba tegutseda registreeritud teabeteenuste 

pakkujatena rakendusmääruse (EL) nr 1348/2014 artikli 11 alusel ja mis on 

kantud ameti siseteabeplatvormide loetellu hiljemalt ... [käesoleva 

muutmismääruse jõustumise kuupäev], loetakse käesolevale artiklile vastavaks ja 

registreeritakse siseteabeplatvormina kuni ajani, mil amet on teinud kooskõlas 

käesoleva artikliga nende siseteabeplatvormide kohta otsuse.

2. Siseteabeplatvorm kehtestab asjakohased põhimõtted ja korra artikli 4 lõikega 1 

nõutud siseteabe avalikustamiseks reaalajale nii lähedasel ajal kui tehniliselt 
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võimalik, ilma põhjendamatu viivituseta ja mõistlikul ärilisel alusel. Teave tehakse 

veebisaidi kaudu tasuta kättesaadavaks ja kergesti juurdepääsetavaks▌. 

Siseteabeplatvorm levitab kõnealust teavet tõhusalt ja järjekindlalt viisil, mis tagab 

siseteabele kiire juurdepääsu kedagi diskrimineerimata, ning vormingus, mis 

hõlbustab siseteabe konsolideerimist muudest allikatest pärit sarnaste andmetega.

3. Siseteave, mille siseteabeplatvorm vastavalt lõikele 2 avalikustab, hõlmab olenevalt 

siseteabe liigist vähemalt järgmisi üksikasju:

a) teate identifikaator ja sündmuse olek;

b) avaldamise kuupäev, kellaaeg ning sündmuse algus ja lõpp;

c) turuosalise nimi ja identifitseerimisandmed;

d) asjaomane pakkumispiirkond või tasakaalustusala;

da) teabe liik (nt mittekasutatavus, prognoos, tegelik kasutus); ning

db) asjakohasel juhul:

i) mittekasutatavuse liik ja sündmuse liik;

ii) mõõtühik;

iii) mittekasutatav, kasutatav ja ülesseatud või tehniline võimsus;

iv) kui olemasolev või tehniline võimsus on mittekasutatav, siis selle 

mittekasutatavuse põhjus;

v) kütuse liik;

vi) mõjutatud vara või üksus ja selle tunnuskood.

4. Siseteabeplatvorm kehtestab tulemusliku halduskorra, mis aitab ära hoida huvide 

konflikti klientidega, ning rakendab seda pidevalt. Eeskätt käsitleb 

siseteabeplatvorm, kes on ka turukorraldaja või turuosaline, kogu kogutud siseteavet 

diskrimineerimist välistavalt, kehtestab asjakohase korra eri tegevuste 

lahushoidmiseks ning rakendab seda pidevalt.

Siseteabeplatvorm kehtestab usaldusväärsed turvasüsteemid, mis tagavad siseteabe 

edastamise vahendite turvalisuse, minimeerivad andmelaostuse ja loata juurdepääsu 

ohtu ning hoiavad ära siseteabe lekkimise enne avaldamist. Siseteabeplatvormil on 
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piisavad ressursid ja varuseadmed, mis võimaldavad ▌teenuseid pakkuda.

Siseteabeplatvormil on koos turuosalistega kehtestatud mehhanism, mis võimaldab 

kiiresti ja tulemuslikult kontrollida siseteabearuannete terviklikkust, märgata 

andmete väljajäämist ja ilmseid vigu ning nõuda vigaste aruannete korrektset 

esitamist.

4a. Kui amet leiab, et registreeritud aruandlusmehhanism on rikkunud käesoleva 

artikli lõikeid 1–4, võtab ta enne tegevusloa kehtetuks tunnistamist vastavalt 

käesoleva artikli lõikele 5 ühe või mitu artiklis 13dc sätestatud meedet.

5. Amet võib siseteabeplatvormi tegevusloa kehtetuks tunnistada ja selle registrist 

kustutada, kui siseteabeplatvorm:

a) ei kasuta tegevusluba 12 kuu jooksul, loobub sõnaselgelt tegevusloast või ei ole 

eelneva kuue kuu jooksul teenuseid osutanud;

b) on esitanud registreerimisel valeandmeid või registreerimine on toimunud muul 

ebaseaduslikul viisil;

c) ei vasta enam käesolevas artiklis sätestatud tegevusloa saamise nõuetele;

ca) ei lõpetanud rikkumist vastavalt lõikele 4a;

d) on raskelt ja süstemaatiliselt rikkunud käesolevat määrust.

Sellise otsuse korral osutab amet õigusele esitada otsuse peale kaebus ameti 

apellatsiooninõukogule ning õigusele edastada otsus läbivaatamiseks Euroopa 

Kohtule kooskõlas määruse (EL) 2019/942 artiklitega 28 ja 29. Amet võib samuti 

kehtestada kohustusi, mis võimaldavad jälgida otsuse täitmist.

Kui amet tunnistab siseteabeplatvormi tegevusloa lõike 5 alusel kehtetuks, 

kustutab ta siseteabeplatvormi registrist.

Selleks, et tagada siseteabeplatvormi osutatavate teenuste järjepidevus pärast tema 

registreerimise kehtetuks tunnistamist, teavitab asjaomane siseteabeplatvorm kõiki 

asjaomaseid turuosalisi ning tagab nendega konsulteerimise järel nõuetekohase 

asendamise, sealhulgas andmete ülekandmise ja aruandlusvoo ümbersuunamise 

teistele siseteabeplatvormidele. Amet määrab selliseks nõuetekohaseks 

asendamiseks mõistliku tähtaja, võttes arvesse asjaomase siseteabeplatvormi 
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eripära.

Amet teavitab põhjendamatu viivituseta selle liikmesriigi riiklikku pädevat asutust, 

kus siseteabeplatvorm on asutatud, otsusest tunnistada siseteabeplatvormi 

tegevusluba esimese lõigu kohaselt kehtetuks ja teavitada sellest turuosalisi.

6. Komisjon võtab käesoleva määruse täiendamiseks kooskõlas artikliga 20 vastu 

delegeeritud õigusakte, täpsustades

a) vahendid, mida kasutades peab siseteabeplatvorm täitma lõikes 2 osutatud 

siseteabe avalikustamise kohustust;

b) lõigete 2 ja 3 kohaselt avalikustatud siseteabe sisu ja kõik asjakohased 

täiendavad üksikasjad viisil, mis võimaldab avaldada käesoleva artikli alusel 

nõutavat teavet;

c) konkreetsed korralduslikud nõuded lõigete 4 ja 5 rakendamiseks.

Esimesed sellised delegeeritud õigusaktid võetakse vastu hiljemalt ... [kuus kuud 

pärast käesoleva muutmismääruse jõustumise kuupäeva].“

6) Lisatakse artikkel 5a:

„Artikkel 5a

Algoritmkauplemine

1. Algoritmkauplemisega tegeleval turuosalisel on tema äritegevuse jaoks sobivad 

tulemuslikud süsteemid ja riskikontrollid selle tagamiseks, et tema 

kauplemissüsteemid on vastupidavad ja piisava võimsusega, et nende suhtes 

kohaldatakse asjakohaseid kauplemispiirmäärasid ja -piiranguid ning et välditakse 

vigaste kauplemiskorralduste saatmist või süsteemide muud sellist toimimist, mis 

võib tekitada või süvendada turu ebastabiilsust. Turuosalisel on samuti tulemuslikud 

süsteemid ja riskikontrollid selle tagamiseks, et kauplemissüsteemid vastavad 

käesolevale määrusele ja selle organiseeritud turu eeskirjadele, millega ta on seotud. 

Turuosalisel on tulemuslik talitluspidevuse kord, et kõrvaldada oma 

kauplemissüsteemide tõrked, ning ta tagab oma süsteemide täieliku testimise ja 

nõuetekohase seire, et tagada nende vastavus käesolevas lõikes sätestatud nõuetele.
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2. Liikmesriigis algoritmkauplemisega tegelev turuosaline teavitab sellest selle 

liikmesriigi riiklikke reguleerivaid asutusi, kus ta on artikli 9 lõike 1 kohaselt 

registreeritud, ja ametit.

Selle liikmesriigi reguleeriv asutus, kus turuosaline on artikli 9 lõike 1 kohaselt 

registreeritud, võib nõuda, et turuosaline esitaks regulaarselt või vastavalt vajadusele 

oma algoritmkauplemise strateegiate kirjelduse ja kauplemissüsteemis järgitavate 

kauplemisparameetrite või -piirangute üksikasjalikud andmed, samuti andmed 

käesoleva artikli lõikes 1 sätestatud nõuete täitmise tagamiseks kehtestatud põhiliste 

vastavus- ja riskikontrollide ning oma kauplemissüsteemide testimise kohta. 

Turuosaline korraldab andmete säilitamise käesolevas lõikes osutatud küsimustes 

ning tagab, et need andmed on piisavad, et võimaldada oma riiklikul reguleerival 

asutusel teha järelevalvet käesoleva määruse järgimise üle. 

3. Organiseeritud turule otsest elektroonilist juurdepääsu võimaldav turuosaline teavitab 

sellest selle liikmesriigi pädevaid asutusi, kus ta on artikli 9 lõike 1 kohaselt 

registreeritud, ja ametit. 

Selle liikmesriigi reguleeriv asutus, kus turuosaline on artikli 9 lõike 1 kohaselt 

registreeritud, võib nõuda, et turuosaline esitaks regulaarselt või vastavalt vajadusele 

käesoleva artikli lõikes 1 osutatud süsteemide ja riskikontrollide kirjelduse ning 

tõendid nende rakendamise kohta. 

Turuosaline korraldab andmete säilitamise käesolevas lõikes osutatud küsimustes 

ning tagab, et need andmed on piisavad, et võimaldada oma riiklikul reguleerival 

asutusel teha järelevalvet käesoleva määruse järgimise üle.

4. Käesolev artikkel ei piira direktiivis (EL) 2014/65 kehtestatud kohustuste täitmist.

Käesolevas artiklis sisalduvaid algoritmkauplemist käsitlevaid sätteid ei kohaldata 

ülekandesüsteemi haldurite tegevusvaldkondade suhtes, kus kasutatakse 

automatiseerimist, näiteks tasakaalustamisenergia aktiveerimine, kui neid 

automatiseeritud protsesse käsitletakse komisjoni määruses (EL) 2017/21952.“

6a) Artikli 6 lõige 1 asendatakse järgmisega:

2 Komisjoni 23. novembri 2017. aasta määrus (EL) 2017/2195, millega kehtestatakse 
elektrisüsteemi tasakaalustamise eeskiri (ELT L 312, 28.11.2017, lk 6).
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„1. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 20 vastu delegeeritud õigusakte, et:

a) ühtlustada artikli 2 punktides 1, 2, 3 ja 5 sätestatud määratlused, tagamaks 

sidususe muude asjaomaste liidu õigusaktidega finantsteenuste ja energia 

valdkonnas;

b) ajakohastada neid määratlusi ainult energia hulgimüügituru edaspidise 

arengu arvessevõtmise eesmärgil;

c) täpsustada põhjalikumalt siseteabe mõistet, sealhulgas seoses pikaleveninud 

protsessi asjakohaste vaheetappide mitteammendava loetelu koostamisega 

juhtudel, kui teave iseenesest vastab artikli 2 punktis 1 sätestatud 

kriteeriumidele, ja juhtudel, mil see tuleb avalikustada vastavalt artikli 4 

lõikele 1;

d) koostada loetelu turuga manipuleerimise näidetest, mis on käesoleva 

määruse kohaldamise seisukohast olulised; ning

e) kehtestada riiklikke iseärasusi arvesse võttes miinimumkünnised selliste 

sündmuste kindlakstegemiseks, mis nende avalikustamise korral mõjutaksid 

tõenäoliselt märkimisväärselt energia hulgimüügitoodete hindu.“

7) Artikli 7 lõige 1 asendatakse järgmisega: 

„1. Amet teeb järelevalvet energia hulgimüügitoodetega kauplemise üle, et avastada ja 

vältida siseteabel põhinevat kauplemist ja turuga manipuleerimist või katseid seda teha. Ta 

kogub energia hulgimüügiturgude hindamiseks ja järelevalveks vajalikke andmeid, nagu 

on ette nähtud artikliga 8.“

7a) Artikli 7 lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3. Amet esitab komisjonile vähemalt kord aastas aruande oma käesoleva määruse 

kohase tegevuse ning käesoleva määruse rakendamise ja kohaldamise kohta ning 

teeb selle aruande üldsusele kättesaadavaks. Nendes aruannetes hindab amet muu 

hulgas eri turukategooriate ja eri kauplemisviiside toimimist ja läbipaistvust ning 

võib anda komisjonile soovitusi turueeskirjade, standardite ja menetluste kohta, 

mis võivad parandada turu terviklikkust ja siseturu toimimist. Amet võib hinnata 

ka seda, kas reguleeritud turgude miinimumnõuded võiksid aidata kaasa turu 

läbipaistvuse suurendamisele. Aruande võib kombineerida määruse (EÜ) nr 
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713/2009 artikli 11 lõikes 2 osutatud aruandega.“

8) Lisatakse uued artiklid 7a–7d:

„Artikkel 7a

Ameti ülesanded ja volitused määrata hinnangulised hinnad ja võrdlusalused

1. Amet määrab ja avaldab LNG hinnangulise hinna ja võrdlusaluse. LNG hinnangulise 

hinna määramiseks kogub ja töötleb amet süstemaatiliselt LNG-turu andmeid 

tehingute kohta, sealhulgas artikli 8 lõike 1aa kohaselt esitatud LNG turuandmete 

alusel. Hinnangulise hinna määramisel võetakse vajaduse korral arvesse 

piirkondlikke erinevusi ja turutingimusi.

1a. LNG hinnangulise hinna ja võrdlusaluse koostamiseks ja avaldamiseks võib amet 

kasutada kolmandate isikute teenuseid.

1b. Kooskõlas artikliga 20 on komisjonil õigus võtta käesoleva määruse täiendamiseks 

vastu delegeeritud õigusakte, millega kehtestatakse eeskirjad järgmise kohta:

a) LNG hinnangulise hinna ja võrdlusaluste koostamise ja avaldamise 

määratlemine; 

b) LNG hinnangulise võrdlushinna ja võrdlusaluste metoodika ametis.

Nad võtavad LNG-turu andmete esitamisel arvesse artikli 8 lõigetes 2 ja 6 osutatud 

rakendusakte.

▌

Artikkel 7c

LNG-turu andmete esitamine ametile

1. LNG-turu osalised esitavad ametile iga päev enne igapäevase LNG hinnangulise 

hinna avaldamist artikli 8 lõikes 1aa nimetatud LNG-turu andmed tasuta ja ameti 

loodud aruandluskanalite kaudu ning vastavalt ▌rakendusmääruses (EL) 

nr 1348/2014 sätestatud spetsifikatsioonidele, standardvormingus, kvaliteetse 

edastusprotokolli kaudu ja nii reaalajalähedaselt, kui see on tehniliselt võimalik. 

2. Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 20 vastu delegeeritud õigusakte 

käesoleva määruse täiendamiseks, määrates kindlaks ajahetke, mil LNG-turu 

andmed tuleb ametile esitada, ning LNG hinnangulise hinna avaldamise aja, nagu 
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on osutatud artiklis 7a. ▌

3. Kui see on asjakohane, annab amet pärast komisjoniga konsulteerimist välja 

suunised järgmise kohta:

a) esitatava teabe üksikasjad lisaks rakendusmääruse (EL) nr 1348/2014 kohaselt 

praegu teatatavate tehingute üksikasjadele ja põhiandmetele, sealhulgas ostu- ja 

müügipakkumised, ning

b) menetlus, standard ja elektrooniline vorming ning tehnilised ja korralduslikud 

nõuded andmete saatmiseks, mida tuleb kasutada LNG-turu andmete 

esitamisel.

3a. Kui amet leiab, et LNG-turu osaline või tema nimel tegutsev artikli 8 lõike 4 

punktides b–f loetletud isik või asutus ei ole esitanud käesoleva artikli lõike 1 

kohaselt nõutavat teavet, võib amet võtta ühe või mitu artiklis 13dc sätestatud 

meetmetest.

▌

8a) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 7da 

LNG-turu andmete kvaliteet

1. LNG-turu andmed hõlmavad järgmist:

a) lepingupooled, sealhulgas ostu-/müügiindikaator;

b) andmeid esitav pool;

c) tehinguhind;

d) lepingujärgsed kogused;

e) lepingu väärtus;

f) LNG-lasti saabumise ajavahemik;

g) tarnetingimused;

h) tarnekohad;

i) ajatempli teave kõigi järgmiste elementide kohta:
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i) ostu- või müügipakkumise esitamise kuupäev ja aeg;

ii) tehingu kuupäev ja aeg;

iii) ostu- või müügipakkumisest või tehingust teatamise kuupäev ja aeg;

iv) LNG-turu andmete vastuvõtmine ameti poolt.

2. LNG-turu osalised esitavad ametile LNG-turu andmed järgmistes ühikutes ja 

vääringutes:

a) tehingu ning ostu- ja müügipakkumise ühikuhinnad esitatakse lepingus 

kindlaksmääratud vääringus ja eurodes MWh-de kohta ning nendega on 

vajaduse korral kaasas kasutatud konverteerimis- ja vahetuskursid;

b) lepingujärgsed kogused esitatakse lepingutes kindlaksmääratud ühikutes ja 

MWh-des;

c) saabumise ajavahemikud esitatakse tarnekuupäevadena, väljendatuna 

koordineeritud maailmaaja (UTC) vormingus;

d) tarnekohana esitatakse kehtiv tunnus, mis sisaldub ameti loetelus, nagu on 

osutatud nende LNG rajatiste loetelus, mille suhtes kohaldatakse 

aruandlusnõudeid ning käesolevat määrust ja rakendusmäärust (EL) 

nr 1348/2014; ajatempli teave esitatakse UTC vormingus;

e) kui see on asjakohane, esitatakse kogu pikaajalises lepingus sisalduv 

hinnavalem, mille järgi hind arvutati.

3. Amet annab välja suunised selle kohta, milliste kriteeriumide täitmise korral 

vastutab üks esitaja olulise osa teatava võrdlusperioodi jooksul esitatud LNG-turu 

andmete eest ning kuidas seda olukorda võetakse arvesse ameti igapäevase LNG 

hinnangulise hinna ja LNG võrdlusaluse määramisel.“

9) Artiklit 8 muudetakse järgmiselt:

-a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Turuosalised või lõike 4 punktides b–f loetletud isikud või asutused esitavad 

turuosaliste nimel ametile andmed energia hulgimüügiturgudel sõlmitud 

tehingute, sealhulgas kauplemiskorralduste kohta. Esitatav teave sisaldab 

täpseid andmeid ostetud ja müüdud energia hulgimüügitoodete kohta, 
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kokkulepitud hinda ja kogust, tehingu täitmise kuupäevi ja kellaaegu, 

tehinguosalisi ja tehingust kasusaajaid ning muud asjakohast teavet. 

Turuosalised esitavad oma riskipositsioonide kohta üksikasjaliku teabe 

toodete kaupa, sealhulgas börsiväliselt toimuvate tehingute kohta. Kuigi 

üldine vastutus lasub turuosalistel, loetakse kõnealuse turuosalise teabe 

esitamise kohustus täidetuks, kui nõutav teave on laekunud lõike 4 punktides 

b–f loetletud isikutelt või asutustelt.“,

a) lisatakse lõige 1a:

„▌1a. Kui turuosaline kaupleb organiseeritud turul, siis seoses energia 

hulgimüügiturul sõlmitud või täidetud tehingute, sealhulgas 

kauplemiskorralduste kohta andmete esitamisega teevad need organiseeritud 

turud või kolmandad isikud nende nimel korralduste registri ametile 

kooskõlas rakendusmääruses (EL) nr 1348/2014 sätestatud 

spetsifikatsioonidega kättesaadavaks, täites seega turuosaliste nimel nende 

kohustusi, mis tulenevad käesoleva artikli lõikest 1.

1aa. LNG-turu osalised ja kõik muud käesoleva artikli lõike 4 punktides b–f 

loetletud nende nimel tegutsevad isikud või asutused esitavad ametile 

süstemaatiliselt LNG-turu andmeid kooskõlas rakendusmääruses (EL) 

nr 1348/2014 sätestatud spetsifikatsioonidega.“,

b) lõike 2 teine lõik asendatakse järgmisega:

„Kõnealused rakendusaktid võetakse vastu kooskõlas artikli 21 lõikes 2 osutatud 

kontrollimenetlusega. Nendes võetakse arvesse olemasolevaid tehingutest teatamise 

süsteeme, mida kasutatakse kauplemistegevuses turukuritarvituste tuvastamiseks.“;

c) lõike 3 esimene lõik asendatakse järgmisega:

3. Lõike 4 punktides a–d osutatud isikute suhtes, kes on teatanud tehingutest 

vastavalt määrusele (EL) 600/2014 või määrusele (EL) 648/2012, ei kohaldata nende 

tehingutega seoses mitmekordset andmete esitamise kohustust.“;

d) lõiget 4 muudetakse järgmiselt:

-i) sissejuhatav osa asendatakse järgmisega:
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„Lõigete 1 ja 1a kohase teabe esitab:“

i) punkt d asendatakse järgmisega:

d) organiseeritud turg, tehingute sobitamise süsteem või muu ametialaselt 

tehinguid vahendav või täitev isik,“;

ii) lisatakse teine lõik:

„Teave esitatakse registreeritud aruandlusmehhanismide kaudu.“;

e) lõige 5 asendatakse järgmisega:

„5. Seoses energia hulgimüügiturgudel toimuva kauplemise järelevalvega esitavad 

turuosalised ametile ja riiklikele reguleerivatele asutustele teabe elektrienergia 

või maagaasi tootmiseks, hoidmiseks, tarbimiseks või edastamiseks ette nähtud 

rajatiste võimsuse ja kasutamise või LNG rajatiste võimsuse ja kasutamise 

kohta, sealhulgas olukordade kohta, kus need rajatised ei ole kavandatult või 

ettekavatsematult kasutatavad, ning artikli 4 kohaselt avalikustatud siseteabe. 

Turuosaliste teabe esitamise kohustus viiakse miinimumini nõutava teabe kas 

täielikult või osaliselt olemasolevatest allikatest kogumise kaudu, kui see on 

võimalik.“

10) Artikli 9 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Turuosalised, kes sõlmivad tehinguid, millest tuleb artikli 8 lõike 1 kohaselt ametile 

teatada, registreerivad end selle liikmesriigi riikliku reguleeriva asutuse juures, kus 

nad on asutatud või asuvad. Kolmandas riigis asuvad või asutatud turuosalised 

registreerivad end selle liikmesriigi riikliku reguleeriva asutuse juures, kus nad on 

deklareerinud oma kontori, kus nad tegelevad oma põhitegevusega. Selleks et 

tagada vastavus käesolevale määrusele, võimaldab selline kontor kõnealuse 

liikmesriigi riikliku reguleeriva asutuse või ameti taotlusel juurdepääsu nõutud 

teabele, mis on seotud turuosalise tegevusega liidu energia hulgimüügiturul.“ 

10a) Artikli 9 lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3. Riiklikud reguleerivad asutused edastavad oma riiklikes registrites sisalduva teabe 

ametile viimase poolt kindlaks määratud vormis. Amet määrab koostöös 

kõnealuste asutustega selle vormi kindlaks ja avalikustab selle 29. juuniks 2012. 

Riiklike reguleerivate asutuste esitatud teabe alusel asutab amet turuosaliste 
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Euroopa registri. Riiklikel reguleerivatel asutustel ja muudel asjaomastel asutustel 

on Euroopa registrile juurdepääs. Artikli 17 kohaselt peab amet tegema Euroopa 

registri või selle väljavõtted üldsusele kättesaadavaks, tingimusel et tundlikku 

äriteavet üksikute turuosaliste kohta ei avalikustata.“;

11) Lisatakse artikkel 9a:

„Artikkel 9a

Registreeritud aruandlusmehhanismidele tegevusloa andmine ja nende üle järelevalve tegemine

1. Registreeritud aruandlusmehhanism peab enne tegevuse alustamist saama ametilt 

kooskõlas käesoleva artikliga loa. 

Amet annab osalistele registreeritud aruandlusmehhanismina tegutsemise loa, kui:

a) registreeritud aruandlusmehhanism on liidus asutatud juriidiline isik ning

b) registreeritud aruandlusmehhanism vastab käesolevas artiklis sätestatud 

nõuetele.

Amet annab loa tegutseda registreeritud aruandlusmehhanismina mõistliku aja 

jooksul ja võimaluse korral kolme kuu jooksul alates täieliku taotluse saamisest. 

Luba kehtib kogu liidu territooriumil ja võimaldab registreeritud 

aruandlusmehhanismi pakkujal osutada teenuseid, mille jaoks on talle kogu liidus 

tegevusluba antud. 

Registreeritud aruandlusmehhanismid, millele on rakendusmääruse (EL) 

nr 1348/2014 artikli 11 alusel antud tegevusluba ja mis on kantud ameti 

registreeritud aruandlusmehhanismide loetellu [käesoleva muutmismääruse 

jõustumise kuupäeval], loetakse käesolevale artiklile vastavaks ja registreeritakse 

registreeritud aruandlusmehhanismina kuni ajani, mil amet on teinud kooskõlas 

käesoleva artikliga nende registreeritud aruandlusmehhanismide kohta otsuse.

Tegevusloa saanud registreeritud aruandlusmehhanism vastab igal ajal käesolevas 

artiklis osutatud tegevusloa saamise tingimustele. Tegevusloa saanud registreeritud 

aruandlusmehhanism teavitab ametit viivitamata olulistest muutustest tegevusloa 

saamise tingimuste täitmises.

Amet loob ▌liidus asuvate registreeritud aruandlusmehhanismide registri. Register 
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on avalikult kättesaadav ja sisaldab teavet teenuste kohta, mille jaoks on 

registreeritud aruandlusmehhanismile tegevusluba antud. Registrit ajakohastatakse 

korrapäraselt. ▌.

2. Amet kontrollib korrapäraselt registreeritud aruandlusmehhanismide vastavust 

käesolevale määrusele. Selleks esitavad registreeritud aruandlusmehhanismid ameti 

nõudmisel ametile oma tegevuse kohta aruande.

3. Registreeritud aruandlusmehhanism kehtestab asjakohased põhimõtted ja korra, et 

esitada artikliga 8 nõutud teave võimalikult kiiresti ja igal juhul käesoleva artikli 

lõike 5 kohaselt vastu võetud delegeeritud õigusaktides sätestatud tähtaja jooksul. 

Registreeritud aruandlusmehhanism kehtestab tulemusliku halduskorra, mis aitab ära 

hoida huvide konflikti klientidega, ning rakendab seda pidevalt. Eeskätt käsitleb 

registreeritud aruandlusmehhanism, kes on ka organiseeritud turg või turuosaline, 

kogu kogutud teavet diskrimineerimist välistaval viisil, kehtestab asjakohase korra 

eri tegevuste lahushoidmiseks ning rakendab seda pidevalt.

Registreeritud aruandlusmehhanism kehtestab usaldusväärsed turvasüsteemid, mis 

tagavad teabeedastusvahendite turvalisuse ja autentimise, minimeerivad 

andmelaostuse ja loata juurdepääsu ohtu ning hoiavad ära teabe lekkimise, säilitades 

igal ajal andmete konfidentsiaalsuse. Registreeritud aruandlusmehhanismil on 

piisavad ressursid ja varuseadmed, mis võimaldavad pakkuda pidevalt oma teenuseid 

kooskõlas artikli 8 lõigetega 2 ja 6 ▌vastu võetud rakendusaktidega.

Registreeritud aruandlusmehhanism kehtestab koos turuosalistega mehhanismi, 

mis võimaldab tulemuslikult kontrollida tehinguaruannete terviklikkust, märgata 

turuosalise põhjustatud ilmseid vigu ja andmete väljajätmisi, edastada andmed 

selliste vigade ja väljajätmiste kohta turuosalisele ning nõuda selliste aruannete 

parandatud versioonide esitamist.

Registreeritud aruandlusmehhanismil on süsteemid, mis võimaldavad tal avastada 

tema enda põhjustatud vigu ja andmete väljajätmisi, parandada tehinguaruandeid ja 

esitada või, kui olukord seda nõuab, uuesti esitada ametile õiged ja terviklikud 

tehinguaruanded.
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3a. Kui amet leiab, et registreeritud aruandlusmehhanism on rikkunud käesoleva 

artikli lõiget 1, 2 või 3, võtab ta enne tegevusloa kehtetuks tunnistamist vastavalt 

käesoleva artikli lõikele 4 ühe või mitu artiklis 13dc sätestatud meedet.

4. Amet võib registreeritud aruandlusmehhanismi tegevusloa kehtetuks tunnistada, kui 

mehhanism:

a) ei kasuta tegevusluba 18 kuu jooksul, loobub sõnaselgelt tegevusloast või ei ole 

eelneva 18 kuu jooksul teenuseid osutanud;

b) on saanud tegevusloa valeandmeid esitades või mõnel muul ebaseaduslikul 

viisil;

c) ei täida enam tingimusi, mille alusel talle tegevusluba anti;

d) on raskelt ja süstemaatiliselt rikkunud käesolevat määrust.

Sellise otsuse korral osutab amet õigusele esitada otsuse peale kaebus ameti 

apellatsiooninõukogule ning õigusele edastada otsus läbivaatamiseks Euroopa 

Kohtule kooskõlas määruse (EL) 2019/942 artiklitega 28 ja 29. Amet võib samuti 

kehtestada kohustusi, mis võimaldavad jälgida otsuse täitmist.

Kui amet tunnistab registreeritud aruandlusmehhanismi tegevusloa käesoleva 

lõike alusel kehtetuks, kustutab ta registreeritud aruandlusmehhanismi registrist.

Selleks, et tagada registreeritud aruandlusmehhanismi osutatavate teenuste 

järjepidevus pärast tema tegevusloa kehtetuks tunnistamist, teavitab registreeritud 

aruandlusmehhanism kõiki asjaomaseid turuosalisi ning tagab nendega 

konsulteerimise järel nõuetekohase asendamise, sealhulgas andmete ülekandmise ja 

aruandlusvoo ümbersuunamise teistesse registreeritud aruandlusmehhanismidesse. 

Amet määrab selliseks nõuetekohaseks asendamiseks mõistliku tähtaja, võttes 

arvesse asjaomase registreeritud aruandlusmehhanismi eripära.

Asjakohasel juhul teavitab amet põhjendamatu viivituseta selle liikmesriigi riiklikku 

pädevat asutust, kus registreeritud aruandlusmehhanism on asutatud, otsusest 

tunnistada esimese lõigu alusel registreeritud aruandlusmehhanismi tegevusluba 

kehtetuks.

5. Komisjon võtab käesoleva määruse täiendamiseks kooskõlas artikliga 20 vastu 

delegeeritud õigusakte, täpsustades järgmist:
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a) vahendid, mida kasutades peab registreeritud aruandlusmehhanism täitma 

lõikes 1 osutatud teavitamiskohustust, ning 

b) konkreetsed korralduslikud nõuded lõigete 2 ja 3 rakendamiseks. 

Esimesed kõnealused delegeeritud õigusaktid võetakse vastu hiljemalt ... [kuus kuud 

pärast käesoleva muutmismääruse jõustumist].“;

12) Artiklit 10 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Amet loob mehhanismid artikli 7 lõike 1 ja artikli 8 kohaselt saadud teabe 

jagamiseks komisjoni, riiklike reguleerivate asutuste, pädevate 

finantsjärelevalveasutuste, riiklike konkurentsiasutuste, Euroopa 

Väärtpaberiturujärelevalve ja muude asjaomaste liidu tasandi asutustega. Enne 

selliste mehhanismide loomist konsulteerib ACER nimetatud asutustega.“;

b) lisatakse lõige 1a:

„1a. Riiklikud reguleerivad asutused loovad mehhanismid artikli 7 lõike 2 ja artikli 

8 kohaselt saadud teabe jagamiseks pädevate finantsjärelevalveasutuste, 

riiklike konkurentsiasutuste, riiklike maksuhaldurite ja Eurofisci ning muude 

asjaomaste riigi ametiasutustega. Enne selliste mehhanismide loomist 

konsulteerib riiklik reguleeriv asutus ameti ja nimetatud pooltega.

ba) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Amet teeb käesoleva artikli lõikes 1 osutatud mehhanismi kättesaadavaks 

üksnes neile asutustele, kes on kasutusele võtnud süsteemid, mis 

võimaldavad ametil täita artikli 12 lõikes 1 sätestatud nõudeid.“;

c) lisatakse järgmine lõige 2a:

„2a. Riiklikud reguleerivad asutused teevad käesoleva artikli lõikes 1a osutatud 

mehhanismid kättesaadavaks üksnes neile asutustele, kes on kasutusele võtnud 

süsteemid, mis võimaldavad riiklikul reguleerival asutusel täita artikli 12 

lõikes 1 sätestatud nõudeid.“

13) Artiklit 12 muudetakse järgmiselt:

a) lõike 1 teine lõik asendatakse järgmisega:
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„Komisjon, riiklikud reguleerivad asutused, liikmesriikide pädevad 

finantsjärelevalveasutused, riiklikud maksuhaldurid ja Eurofisc, riiklikud 

konkurentsiasutused, Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja muud asjaomased 

asutused tagavad artikli 4 lõike 2, artikli 7 lõike 2, artikli 8 lõike 5 või artikli 10 

kohaselt saadud teabe konfidentsiaalsuse, terviklikkuse ja kaitse ning võtavad 

meetmeid, et vältida sellise teabe kuritarvitamist, sealhulgas kooskõlas kohaldatavate 

andmekaitsealaste õigusaktidega.“;

b) lõige 2 asendatakse järgmisega:

„2. Amet loob liidu energia hulgimüügituru andmete teabekeskuse ja haldab 

seda. Kui artiklist 17 ei tulene teisiti, teeb ACER üldsusele kättesaadavaks osa 

tema valduses olevast teabest juurdepääsetavas vormis, sealhulgas teabe 

börsiväliste energia hulgimüügilepingute, elektrienergia ostulepingute ja 

hinnavahelepingute kohta tingimusel, et tundlikku äriteavet üksikute 

turuosaliste või üksiktehingute või üksikute turgude kohta ei avaldata ja see ei 

ole tuletatav. Amet võib avaldada teavet organiseeritud turgude, 

siseteabeplatvormide ja registreeritud aruandlusmehhanismide kohta kooskõlas 

kohaldatavate andmekaitsealaste õigusaktidega, välja arvatud tundlikud 

ärielemendid.

Amet teeb oma mittetundlikku äriteavet sisaldava kauplemisalase 

andmebaasi teaduslikel eesmärkidel kasutamiseks kättesaadavaks, 

tingimusel et kohaldatakse konfidentsiaalsusnõudeid.

Teave avaldatakse või tehakse kättesaadavaks energia hulgimüügiturgude 

läbipaistvuse parandamise huvides ja tingimusel, et see ei moonuta 

tõenäoliselt kõnealustel energiaturgudel konkurentsi.

Amet levitab teavet õiglasel viisil läbipaistvate reeglite kohaselt, mille ta 

koostab ja teeb üldsusele kättesaadavaks.

Amet võib ühist huvi pakkuvates valdkondades teha koostööd kolmandate 

riikide järelevalveasutuste ja rahvusvaheliste organisatsioonidega, kes võivad 

anda vastastikku huvipakkuvaid ja ameti edukaks tööks vajalikke andmeid, 

teavet, kogemusi ning andmete kogumise, analüüsimise ja hindamise 

metoodikat.“;
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14) Artiklit 13 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Riiklikud reguleerivad asutused tagavad artiklites 3 ja 5 sätestatud keeldude 

ning artiklites 4, 7c, 8, 9 ja 15 sätestatud kohustuste kohaldamise.

Riiklikud reguleerivad asutused on pädevad uurima kõiki oma riigi energia 

hulgimüügiturgudel tehtud toiminguid ja tagavad nende suhtes käesoleva 

määruse nõuete täitmise, olenemata sellest, kus neid toiminguid tegev ja artikli 

9 lõike 1 kohaselt registreeritud turuosaline asub või on asutatud. 

Iga liikmesriik tagab, et tema riiklikel reguleerivatel asutustel on kõnealuse 

ülesande täitmiseks vajalikud uurimise ja nõuete täitmise tagamise volitused. 

Neid volitusi kasutatakse proportsionaalsel viisil.

Neid volitusi võib kasutada:

a) otse,

b) koostöös muude asutustega, ▌

c) suunates küsimuse pädevatele õigusasutustele või

ca) ameti soovitusel.

Vajaduse korral võib riiklik reguleeriv asutus kasutada oma uurimisvolitusi 

koostöös artikli 8 lõike 4 punktis d osutatud organiseeritud turu, tehingute 

sobitamise süsteemi või muu ametialaselt tehinguid vahendava või täitva 

isikuga.“;

b) lisatakse järgmised lõiked ▌:

„3. Selleks et võidelda käesoleva määruse ▌rikkumiste vastu, toetada ja täiendada 

riiklike reguleerivate asutuste tegevust nõuete täitmise tagamisel ning aidata 

kaasa käesoleva määruse ühetaolisele kohaldamisele kogu liidus, viib amet 

tihedas ja aktiivses koostöös pädevate riiklike reguleerivate asutustega ellu 

uurimisi, kasutades talle artiklitega 13a–13dc ning nendega kooskõlas antud 

volitusi. 

3a. Amet võtab oma lõikes 3 nimetatud volituste kasutamisel arvesse uurimisi, 

mida riiklik reguleeriv asutus on seoses sama toiminguga käesoleva määruse 
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kohaselt juba ellu viinud või mis on pooleli. Amet võtab arvesse ka uurimise 

piiriülest mõju.

4. Amet kasutab oma volitusi, et tagada artiklites 3 ja 5 sätestatud keeldude 

▌kohaldamine, kui 

a) väitega seotud toiminguid tehakse või on tehtud energia 

hulgimüügitoodete tarnimiseks vähemalt kahes liikmesriigis või ▌

b) väitega seotud toiminguid tehakse või on tehtud energia 

hulgimüügitoodete tarnimiseks vähemalt ühes liikmesriigis ning 

vähemalt üks neid toiminguid tegevatest või teinud füüsilistest või 

juriidilistest isikutest asub või on asutatud teises liikmesriigis või 

kolmandas riigis, kuid on registreeritud vastavalt artikli 9 lõikele 1; ▌

c) pädev riiklik reguleeriv asutus, ilma et see piiraks artikli 16 lõikes 5 

osutatud erandite kohaldamist, ei ole asjakohaselt põhjendanud oma 

keeldumist täita artikli 16 lõike 4 punktis b osutatud ameti taotlust 

piiriülese mõõtmega juhtumite puhul; või

d) pädev riiklik reguleeriv asutus esitab taotluse seoses toimingutega, 

millel on piiriülene mõõde, isegi kui need ei kuulu punktide a, b või c 

kohaldamisalasse.

4a. Amet kasutab oma volitusi, et tagada artiklis 4 sätestatud kohustuste 

rakendamine, kui avaldamiskohustus on seotud siseteabega, mis tõenäoliselt 

mõjutab märkimisväärselt vähemalt kahte liikmesriiki tarnitavate energia 

hulgimüügitoodete hindu.

5. Amet kasutab oma volitusi, et tagada artiklis 15 sätestatud kohustuste täitmine, 

kui isikud vahendavad või täidavad ametialaselt tehinguid energia 

hulgimüügitoodete tarnimiseks vähemalt kahes liikmesriigis.

▌

7. Pärast käesoleva artikli lõigete 4, 4a ja 5 kohaselt volituste kasutamiseks 

võetud meetmete lõpuleviimist koostab amet aruande. Aruanne avalikustatakse 

ning seejuures võetakse arvesse konfidentsiaalsusnõudeid. Kui amet jõuab 

järeldusele, et käesolevat määrust on rikutud, teavitab ta sellest asjaomase 
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liikmesriigi või asjaomaste liikmesriikide riiklikke reguleerivaid asutusi ja 

nõuab, et rikkumist käsitletaks kooskõlas artikliga 18. Amet esitab 

asjaomastele riiklikele reguleerivatele asutustele täieliku aruande ja juhtumi 

toimiku, mis sisaldab kõiki aruandega seotud süüstavaid ja kaitsvaid 

tõendeid, ning võib nõuda asjaomastelt riiklikelt reguleerivatelt asutustelt 

teatavaid järelmeetmeid, sealhulgas asjakohasel juhul soovitust selle kohta, 

milliseid meetmeid võiksid asjaomased riiklikud asutused kaaluda, ja teavitab 

vajaduse korral sellest komisjoni. 

7a. Amet esitab korrapäraselt ja igal juhul vähemalt kord aastas Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule üldistatud kujul koostatud aruande.“;

15) Lisatakse järgmised artiklid ▌:

„Artikkel 13a 

Ameti kohapealsed kontrollid

1. Amet valmistab kohapealsed kontrollid ette ja teeb need tihedas koostöös ja 

kooskõlastatult asjaomase liikmesriigi asjaomaste asutustega.

2. Käesolevast määrusest tulenevate kohustuste täitmiseks võib amet teha kõiki 

vajalikke kohapealseid kontrolle kõikides uuritavate isikute ruumides. Kui see on 

tingitud kontrolli nõuetekohase tegemise ja tõhususe vajadusest, võib amet teha 

kohapealse kontrolli ilma uuritavaid isikuid ette teatamata. 

3. Ameti ametnikud ja muud isikud, keda amet on volitanud tegema kohapealset 

kontrolli, võivad siseneda nende isikute ruumidesse, kelle suhtes kohaldatakse ameti 

poolt lõike 6 kohaselt vastu võetud uurimisotsust, ning neil on kõik käesolevas 

artiklis sätestatud õigused. Neil on samuti õigus pitseerida ruume, vara ning 

raamatupidamis- ja muid dokumente kontrolli tegemiseks vajalikuks ajaks ja 

vajalikus ulatuses. 

4. Amet teavitab kontrollist piisavalt vara enne kontrolli selle liikmesriigi riiklikku 

reguleerivat asutust ja teisi asjaomaseid asutusi, kus kontroll tehakse. Käesoleva 

artikli kohane kontroll tehakse juhul, kui asjaomane asutus on kinnitanud, et ta ei ole 

alustamas ega tegemas uuritava isiku ruumides kontrolli, mis juhul kutsub ta 
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ameti kontrollis osalema. Riiklikud ametiasutused peavad ameti teadaandele 

vastama võimalikult kiiresti. 

5. Ameti ametnikud ja muud isikud, keda amet on volitanud tegema kohapealset 

kontrolli, esitavad oma õiguste kasutamiseks kirjaliku volituse, milles on kindlaks 

määratud kontrolli ese ja eesmärk. 

6. Käesolevas artiklis osutatud isikud alluvad ameti vastu võetud otsusega ette nähtud 

kohapealsele kontrollile. Otsuses määratakse kindlaks kontrolli ese ja eesmärk, selle 

alustamise kuupäev, määrusega (EL) 2019/942 tagatud õiguskaitsevahendid ja õigus 

otsuse läbivaatamisele Euroopa Kohtu poolt. Amet konsulteerib enne kõnealuse 

otsuse vastuvõtmist selle liikmesriigi riikliku reguleeriva asutusega, kus kontroll 

tehakse.

7. Kontrolli tegemise asukohaks oleva liikmesriigi riikliku reguleeriva asutuse 

ametnikud ning selle volitatud või määratud isikud abistavad ameti taotluse korral 

aktiivselt ameti ametnikke ja muid ameti volitatud isikuid. Selleks on neil käesolevas 

artiklis sätestatud õigused. Riikliku reguleeriva asutuse ametnikud võivad taotluse 

alusel samuti kohapealses kontrollis osaleda. 

8. Kui ameti ametnikud ning selle volitatud või määratud isikud leiavad, et isik ei 

nõustu käesoleva artikli kohaselt ette nähtud kontrolliga, osutab asjaomase 

liikmesriigi riiklik reguleeriv asutus neile või teistele asjakohastele riiklikele 

reguleerivatele asutustele vajalikku abi, milleks vajaduse korral taotletakse abi 

politseilt või samaväärselt õiguskaitseasutuselt, et võimaldada neil kohapealset 

kontrolli teha. 

9. Kui lõikes 1 sätestatud kohapealseks kontrolliks või lõigetes 7 ja 8 sätestatud abiks 

on kohaldatava siseriikliku õiguse kohaselt nõutav õigusasutuse luba, taotleb seda ka 

amet. Amet võib seda luba taotleda ka ettevaatusabinõuna. 

10. Kui amet taotleb lõike 9 kohaselt luba, kontrollib liikmesriigi õigusasutus,

a) kas ameti otsus on autentne ning

b) kas võetavad meetmed on kontrolli eseme seisukohast proportsionaalsed ning 

ei ole meelevaldsed ega ülemäärased. 

Esimese lõigu punkti b kohaldamisel võib liikmesriigi õigusasutus küsida ametilt 
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üksikasjalikke selgitusi, eelkõige põhjuste kohta, miks amet kahtlustab artikli 13 

lõikes 3 osutatud rikkumist, ning kahtlustatava rikkumise raskuse ja uuritava isiku 

seotuse kohta. Erandina määruse (EL) 2019/942 artiklist 28 võib ameti otsuse läbi 

vaadata ainult Euroopa Kohus.

Artikkel 13b

Teabenõue

1. Ameti nõudmisel annab iga isik talle teavet, mida amet vajab käesolevast määrusest 

tulenevate kohustuste täitmiseks. Amet teeb oma teabenõudes järgmist:

a) viitab käesolevale artiklile kui nõude õiguslikule alusele;

b) nimetab teabenõude eesmärgi;

c) täpsustab, millist teavet vajatakse ja millises andmevormingus see tuleb 

esitada;

d) määrab kindlaks nõudega proportsionaalse tähtaja, mille jooksul teave tuleb 

esitada;

e) teavitab isikut sellest, et teabenõude vastus ei tohi olla ebaõige ega eksitav. 

2. Lõikes 1 osutatud teabenõuetega seoses on ametil õigus teha otsuseid. Lisaks lõikes 1 

sätestatud nõuetele osutab amet sellises otsuses õigusele esitada otsuse peale kaebus 

ameti apellatsiooninõukogule ning õigusele edastada otsus läbivaatamiseks Euroopa 

Kohtule kooskõlas määruse (EL) 2019/942 artiklitega 28 ja 29.

3. Lõikes 1 osutatud isikud või nende esindajad esitavad nõutud teabe. Kõnealused 

isikud vastutavad täielikult selle eest, et esitatud teave on täielik ja õige ning ei ole 

eksitav. 

3a. Kui võrguettevõtjad leiavad, et käesoleva määruse alusel taotletud teave ohustaks 

nende ülesannete täitmist ja eelkõige võrgu tõhusat tasakaalustamist, võivad nad 

olla selle teabe avalikustamise vastu. Asjaomane võrguettevõtja peab oma 

vastuväidet asjakohaselt põhjendama. Amet otsustab võrguettevõtja esitatud teabe 

põhjal, kas vastuväide on põhjendatud.

4. Kui ameti ametnikud ning selle volitatud või määratud isikud leiavad, et isik keeldub 

nõutud teabe esitamisest, osutab amet või asjaomase liikmesriigi riiklik reguleeriv 
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asutus neile ametnikele või teistele asjakohastele riiklikele reguleerivatele asutustele 

käesoleva artikli lõikes 3 osutatud kohustuse täitmise tagamiseks vajalikku abi, 

sealhulgas määrates kooskõlas kohaldatava siseriikliku õigusega karistusi. Amet võib 

võtta ka ühe või mitme artiklis 13dc sätestatud meetmetest.

5. Kui ameti ametnikud ning selle volitatud või määratud isikud leiavad, et isik keeldub 

nõutud teabe esitamisest, võib amet teha järeldused kättesaadava teabe põhjal.

6. Amet saadab lõike 1 kohase nõude või lõike 2 kohase otsuse koopia viivitamata 

asjaomaste liikmesriikide riiklikele reguleerivatele asutustele. 

Artikkel 13c

Menetluslikud tagatised 

1. Amet teeb kohapealseid kontrolle ja nõuab teavet, järgides täielikult turuosalistele 

ette nähtud menetluslikke tagatisi, sealhulgas järgmist: 

a) õigus mitte teha ennast süüstavaid avaldusi;

b) õigus saada abi vabalt valitud isikult; 

c) õigus kasutada selle liikmesriigi mis tahes ametlikku keelt, kus kohapealne 

kontroll tehakse; 

d) õigus esitada märkusi neid puudutavate asjaolude kohta;

e) õigus saada küsitlemise protokolli koopia ja see heaks kiita või lisada märkusi. 

2. Amet kogub turuosalist süüstavaid ja süüst vabastavaid tõendeid ning teeb 

kohapealseid kontrolle ja nõuab teavet objektiivselt ja erapooletult ning kooskõlas 

süütuse presumptsiooni põhimõttega. 

3. Amet teeb kohapealseid kontrolle ja nõuab teavet, järgides täielikult kohaldatavaid 

konfidentsiaalsusnõudeid ja liidu andmekaitse-eeskirju.

Artikkel 13ca 

Ütluste võtmise õigus

1. Amet võib käesoleva määrusega talle pandud ülesannete täitmiseks küsitleda 

füüsilisi ja juriidilisi isikuid, kes küsitlemisega nõustuvad, et koguda uuritava 

küsimusega seotud teavet. 
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2. Kui lõike 1 kohane küsitlus toimub ettevõtja ruumides, teatab amet sellest selle 

liikmesriigi riiklikule reguleerivale asutusele, mille territooriumil küsitlus toimub. 

Kõnealuse liikmesriigi riiklik reguleeriv asutus võib abistada ameti poolt volitatud 

ametnikke ja teisi kaasasolevaid isikuid küsitluse elluviimisel.

Artikkel 13d 

Vastastikune abi

▌Selleks et tagada käesolevas määruses sätestatud asjakohaste nõuete täitmine, abistavad 

riiklikud pädevad asutused ja amet üksteist uurimise käigus. 

13da

Uurija ülesanded

1. Kui ametil on käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmisel põhjendatult 

alust kahtlustada selliste asjaolude võimalikku esinemist, mis võivad tähendada 

rikkumist artikli 13 lõigetes 4, 4a ja 5 osutatud juhtudel, määrab amet juhtumi 

uurimiseks oma sõltumatu uurija. Määratud uurija ei tohi olla seotud või olla 

olnud seotud asjaomase isiku otsese ega kaudse järelevalvega ja ta täidab oma 

ülesandeid ametist sõltumatult.

2. Uurija uurib väidetavat rikkumist, võttes arvesse uuritavate isikute esitatud kõiki 

seisukohti, ning esitab ametile uurimistulemusi sisaldava täieliku toimiku. Oma 

ülesannete täitmiseks võib uurija artiklite 13a, 13b, 13c ja 13ca alusel kasutada 

õigust viia ellu kohapealseid kontrolle, nõuda teavet ja võtta ütlusi. Oma 

ülesannete täitmisel on uurijal juurdepääs kõikidele ameti poolt 

järelevalvetegevuse käigus kogutud dokumentidele ja teabele.

3. Uurimise lõpuleviimisel ja enne uurimistulemusi sisaldava toimiku esitamist 

annab uurija uuritavatele isikutele võimaluse esitada uuritavates küsimustes oma 

seisukohad. Uurija uurimistulemused põhinevad üksnes sellistel asjaoludel, mille 

kohta uuritavatel isikutel on olnud võimalus esitada oma seisukoht. 

4. Uurimistulemusi sisaldava toimiku esitamisel ametile teavitab uurija sellest 

uuritavat isikut. Uuritaval isikul on õigus tutvuda toimikuga tingimusel, et 

võetakse arvesse teiste isikute õigustatud huvi kaitsta oma ärisaladust. Toimikuga 

tutvumise õigus ei hõlma konfidentsiaalset teavet kolmandate isikute kohta.
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13db 

Otsustamine

1. Uurija uurimistulemusi sisaldava toimiku põhjal ja pärast uuritavate isikute 

ärakuulamist otsustab amet, kas artikli 13 lõigetes 4, 4a ja 5 osutatud juhtudel on 

toime pandud üks või mitu rikkumist, ning võib sel juhul rakendada üht või mitut 

artikli 13dc kohast meedet.

2. Uurija ei osale ameti aruteludes ega sekku ühelgi muul viisil ameti 

otsustusprotsessi.

3. Kui amet leiab käesolevast määrusest tulenevate ülesannete täitmisel, et on olulisi 

märke selliste asjaolude võimaliku olemasolu kohta, millel võib olla kuriteo 

koosseis, annab ta asjad kriminaalmenetluse algatamiseks üle asjaomastele 

riiklikele ametiasutustele.

13dc

Ameti nõuete täitmise tagamise meetmed

1. Kui amet leiab, et artikli 4a lõigetes 1–4, artikli 7c lõikes 1, artikli 9a lõigetes 1, 2 

ja 3, artikli 13b lõigetes 1 ja 3 osutatud keelde ja kohustusi on rikutud, võtab ta 

kooskõlas artikli 13 lõigetega 4, 4a ja 5 ühe või mitu järgmistest meetmetest: 

a) võtab vastu otsuse, millega nõutakse isikult rikkumise lõpetamist; 

b) esitab avaliku hoiatuse või teadaande või

c) võtab vastu otsuse, millega määratakse trahv või perioodiline karistusmakse.

2. Lõikes 1 osutatud trahvid ja perioodilised karistusmaksed peavad olema 

tulemuslikud, proportsionaalsed ja hoiatavad. Nende määramisel võetakse arvesse 

juhtumi raskusastet, rikkumisega seotud tegevust ning asjaomase juriidilise või 

füüsilise isiku majanduslikku suutlikkust.

3. Amet teavitab põhjendamatu viivituseta rikkumise eest vastutavat isikut lõike 1 

alusel võetud meetmetest ning teatab neist asjaomastele riiklikele reguleerivatele 

asutustele ja komisjonile. Amet avalikustab kõik sellised meetmed ka oma 

veebisaidil.
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4. Komisjon võtab käesoleva määruse täiendamiseks kooskõlas artikliga 20 vastu 

delegeeritud õigusakte, täpsustades

a) trahvi ja perioodiliste karistusmaksete suuruse kehtestamise üksikasjalikud 

kriteeriumid ja meetodid;

b) trahvide ja perioodiliste karistusmaksete kogumise kord.

Esimene delegeeritud õigusakt võetakse vastu hiljemalt 1. märtsiks 2024.

13dd

Kaitseõigus ja ameti otsuste läbivaatamine

1. Amet võtab artiklites 13dc osutatud meetmete võtmisel aluseks üksnes järeldused, 

mille kohta isikutel, kelle suhtes on algatatud menetlus, on olnud võimalus esitada 

oma seisukoht.

2. Menetluse käigus tagatakse täielikult uuritavate isikute kaitseõigus. Neil on õigus 

tutvuda toimikuga tingimusel, et võetakse arvesse teiste isikute õigustatud huvi 

kaitsta oma ärisaladusi. Toimikuga tutvumise õigus ei hõlma konfidentsiaalset 

teavet ega ameti asutusesiseseks kasutuseks ette nähtud ettevalmistavaid 

dokumente.

3. Käesoleva määruse artiklis 13dc osutatud meetmed peavad vastama 

määruse (EL) 2019/942 artiklitele 28 ja 29.“;

16) Artiklit 15 muudetakse järgmiselt:

„Artikkel 15

Ametialaselt tehinguid vahendavate või täitvate isikute kohustused

1. Iga energia hulgimüügitoodetega seoses ametialaselt tehinguid vahendav või täitev 

isik, kellel on põhjust kahtlustada, et kauplemiskorraldus või tehing, sealhulgas selle 

tühistamine või muutmine, olenemata sellest, kas see on esitatud kauplemiskohas 

või väljaspool seda, võib rikkuda artikli 3, 4 või 5 nõudeid, teatab sellest ▌ametile ja 

asjaomasele riiklikule reguleerivale asutusele viivitamata, kuid mitte hiljem kui 

nelja nädala jooksul pärast kahtlase sündmuse toimumist.

2. Määruse (EL) nr 596/2014 artikli 16 alusel ametialaselt tehinguid vahendav või 

täitev isik, kes täidab ka selliste energia hulgimüügitootega seotud tehinguid, mis 
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ei ole finantsinstrumendid, ja kellel on põhjust kahtlustada, et kauplemiskorraldus 

või tehing, sealhulgas selle tühistamine või muutmine, olenemata sellest, kas see 

on esitatud kauplemiskohas või väljaspool seda, võib rikkuda artikli 3, 4 või 5 

nõudeid, teatab sellest ametile ja asjaomasele riiklikule reguleerivale asutusele 

viivitamata, kuid mitte hiljem kui nelja nädala jooksul pärast kahtlase sündmuse 

toimumist.

3. Lõigetes 1 ja 2 osutatud isikud kehtestavad tõhusa korra, menetlused ja süsteemid 

ning rakendavad neid pidevalt, et:

a) tuvastada võimalikud artikli 3, 4 või 5 nõuete rikkumised;

b) tagada, et nende töötajad, kes teevad käesoleva artikli kohaldamiseks 

järelevalvet, ei satu huvide konflikti ja tegutsevad sõltumatult;

ba) ennetada kahtlasi korraldusi ja tehinguid, need tuvastada ja neist teatada.

4. Ilma et see piiraks määruse (EL) nr 596/2014 artikli 22 kohaldamist, kohaldatakse 

ametialaselt tehinguid vahendavate või täitvate isikute suhtes selle liikmesriigi 

teatamise korda, kus nad on registreeritud või kus asub nende peakorter. Teade 

adresseeritakse nimetatud liikmesriigi pädevale asutusele.

5. Hiljemalt 31. detsembriks 2023 ja seejärel igal aastal esitab ja avalikustab amet 

koostöös riiklike reguleerivate asutustega aruande käesoleva artikli rakendamise 

kohta, eelkõige seoses järgmisega:

a) järelevalve kahtlase tegevuse avastamise ja kahtlastest tehingutest teatamise 

korra, süsteemide ja menetluste üle;

b) järelevalve isikute üle, kes vahendavad ametialaselt oma süsteemide ja 

korraga seotud tehinguid kahtlase tegevuse avastamiseks ja kahtlastest 

tehingutest teatamiseks;

c) reageerimine halva kvaliteediga aruandlusele, kahtlastest tehingutest 

teatamata jätmisele ja aruannete esitamisele ning nendega seotud nõuete 

täitmise tagamine ja karistuste määramine;

d) kahtlaste tehingute ja aruandluse analüüs;

e) kahtlaste tehingute piiriülene vahetamine ja aruandlus;
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f) vahendid järelevalveks käesoleva artikli raames.“;

17) Artiklit 16 muudetakse järgmiselt:

-a) lõike 1 teine lõik asendatakse järgmisega:

„Amet avaldab asjakohasel juhul mittesiduvad suunised artiklis 2 sätestatud 

mõistete kohaldamise kohta ning asjakohasel juhul mitteammendavate tunnuste 

kohta, mis on seotud vastavalt artiklites 3 ja 5 käsitletud siseteabel põhineva 

kauplemisega ja turuga manipuleerimisega.“;

a) lõike 1 neljas lõik asendatakse järgmisega:

„Liikmesriigi riiklikud reguleerivad asutused, pädevad finantsjärelevalveasutused, 

riiklik konkurentsiasutus ja riiklik maksuhaldur loovad asjakohased koostöövormid, 

et tagada tulemuslik ja tõhus uurimine ja nõuete täitmine ning aidata kaasa sidusale 

ja järjepidevale lähenemisviisile uurimise ja kohtumenetluste osas ning käesoleva 

määruse ja asjaomase finants- ja konkurentsiõiguse järgimise tagamisele. Selliste 

koostöövormidega tagatakse, et teateid käesoleva määruse võimalike rikkumiste 

kohta käsitletakse asjakohase aja jooksul, et võimaldada nõuetekohast uurimist.“;

b) lõikesse 2 lisatakse kolmas lõik:

„Hiljemalt 30 päeva enne käesoleva määruse rikkumise kohta lõpliku otsuse 

vastuvõtmist teatab riiklik reguleeriv asutus sellest ametile ning esitab talle juhtumi 

kokkuvõtte asjaomase liikmesriigi riigikeeles ja võimaluse korral inglise keeles. 

Riiklikud reguleerivad asutused esitavad oma lõplikud otsused ametile seitsme 

päeva jooksul pärast nende vastuvõtmist. Amet avaldab sellised otsused oma 

veebisaidil kooskõlas kohaldatavate andmekaitsealaste õigusaktidega ja koostab 

▌otsuste avaliku loetelu, kuhu kantakse otsuse kuupäev, selle füüsilise või juriidilise 

isiku nimi, kelle suhtes otsus tehakse, käesoleva määruse säte, mida on rikutud, ja 

määratud karistus. ▌”;

ba) lõike 3 punkt a asendatakse järgmisega:

„a) riiklikud reguleerivad asutused menetlevad teateid käesoleva määruse 

võimalike rikkumiste kohta maksimaalselt ühe aasta jooksul ning teavitavad 

oma liikmesriigi pädevat finantsasutust ja ametit, kui neil on põhjendatud 

alust kahtlustada, et energia hulgimüügiturgudel on toime pandud tegu, mis 
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tähendab turu kuritarvitamist direktiivi 2003/6/EÜ tähenduses, või ollakse 

sellist tegu toime panemas, ja see tegu mõjutab finantsinstrumente, mille 

suhtes kohaldatakse kõnealuse direktiivi artiklit 9; selleks otstarbeks võivad 

riiklikud reguleerivad asutused koos oma liikmesriigi pädeva 

finantsjärelevalveasutusega luua asjakohased koostöövormid;“;

c) lõikesse 3 lisatakse punkt e:

„e) kui ametil ja riiklikul reguleerival asutusel on põhjendatud alust kahtlustada, et 

energia hulgimüügiturul on toime pandud tegu, mis kujutab endast tõenäoliselt 

maksupettust, või et ollakse sellist tegu toime panemas, teatab ta sellest 

pädevale riiklikule maksuhaldurile ja Eurofiscile.“;

18) Lisatakse artiklid 16a ja 16b:

„Artikkel 16a

Ülesannete ja kohustuste delegeerimine

1. Riiklikud reguleerivad asutused võivad käesolevas artiklis sätestatud tingimustel ja 

vaid siis, kui see ei too turuosalistele kaasa ebaproportsionaalset haldushoormust, 

delegeerida ülesandeid ja kohustusi ametile või teisele riiklikule reguleerivale 

asutusele, kui viimane sellega nõustub. Liikmesriigid võivad kehtestada kohustuste 

delegeerimisega seotud erikorra, mida nende riiklikud reguleerivad asutused peavad 

järgima enne ▌delegeerimiskokkulepete sõlmimist, ning piirata delegeerimise 

ulatust, nii et see hõlmaks vaid seda, mis on vajalik turuosaliste või kontsernide 

tulemuslikuks järelevalveks. 

Amet võib ergutada ja lihtsustada ülesannete ja kohustuste delegeerimist pädevate 

riiklike reguleerivate asutuste vahel, määrates kindlaks ülesanded ja kohustused, 

mida saab delegeerida või ühiselt täita, ning edendades parimaid tavasid. 

Kohustuste ja ülesannete delegeerimine toob kaasa käesolevas määruses sätestatud 

pädevuse ümberjaotamise. Delegeeritud kohustustega seonduvat menetlust, nende 

täitmist ning halduslikku ja kohtulikku kontrolli reguleeritakse selle liikmesriigi 

õigusega, kus asub asutus, kellele kohustused on delegeeritud.
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2. Riiklikud reguleerivad asutused teavitavad ametit delegeerimiskokkulepetest, mida 

nad kavatsevad sõlmida. Nad ei sõlmi kõnealuseid kokkuleppeid enne ühe kuu 

möödumist ameti teavitamisest. 

3. Amet võib kavandatud delegeerimiskokkuleppe kohta, millest on vastavalt lõikele 2 

teavitatud, esitada arvamuse ühe kuu jooksul alates sellekohase teavituse saamisest. 

4. Amet avaldab asjakohasel viisil kõik riiklike reguleerivate asutuste sõlmitud 

delegeerimiskokkulepped, et tagada kõigi asjaomaste isikute nõuetekohane 

teavitamine.

Artikkel 16b

Suunised ja soovitused

1. Selleks et kehtestada liidus järjepidevad, tõhusad ja tulemuslikud järelevalvetavad 

ning tagada liidu õiguse ühtne, ühetaoline ja järjepidev kohaldamine, esitab amet 

kõigile riiklikele reguleerivatele asutustele või kõigile turuosalistele suuniseid ja 

soovitusi ning ühele või mitmele riiklikule reguleerivale asutusele või ühele või 

mitmele turuosalisele soovitusi artiklite 3, 4, 4a, 5, 5a, 8, 9 ja 9a kohaldamise kohta. 

Riiklikke reguleerivaid asutusi ja turuosalisi innustatakse tegema kõik selleks, et 

kõnealuseid suuniseid ja soovitusi järgida.

2. Amet peab esitatavate suuniste ja soovituste üle piisava ja realistliku ajavahemiku 

jooksul avalikke konsultatsioone kõigi asjaomaste turuosalistega ning analüüsib 

selliste suuniste ja soovituste esitamisega kaasnevat võimalikku kulu ja kasu. 

Konsultatsioonid ja analüüsid on suuniste või soovituste kohaldamisala, laadi ja 

mõjuga proportsionaalsed.

▌

4. Kolme kuu jooksul pärast lõike 1 kohase suunise või soovituse esitamist kinnitab iga 

riiklik reguleeriv asutus ametile seda, kas ta järgib või kavatseb järgida spetsiifilist 

suunist või soovitust. Kui riiklik reguleeriv asutus suunist või soovitust ei järgi või ei 

kavatse järgida, teatab ta sellest ametile ning põhjendab oma otsust.

5. Amet avaldab teabe selle kohta, et riiklik reguleeriv asutus ei järgi või ei kavatse 

järgida spetsiifilist suunist või soovitust. Amet võib samuti otsustada avaldada 

mittejärgimise kohta riikliku reguleeriva asutuse põhjendused▌. Riiklik reguleeriv 
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asutus võib paluda ametil seda teavet mitte avalikustada, kui see võib kahjustada 

riikliku reguleeriva asutuse ülesannete täitmist. Amet teeb otsuse, kas see teave 

avaldada või mitte. Sellisest avaldamisest antakse asjaomasele riiklikule 

reguleerivale asutusele eelnevalt teada.

6. Kui suunises või soovituses seda nõutakse, teatavad turuosalised ametile, kas nad 

järgivad spetsiifilist suunist või soovitust. Ameti nõudmisel esitavad turuosalised 

teatamise põhjendused selgelt ja üksikasjalikult.

7. Amet lisab esitatud suunised ja soovitused määruse (EL) 2019/942 artikli 19 lõike 1 

punktis k osutatud aruandesse.“

19) Artikli 17 lõige 3 asendatakse järgmisega:

„3. Ilma et see piiraks kriminaalõiguse valdkonda kuuluvate juhtumite menetlemist või 

teiste käesoleva määruse sätete või muude asjakohaste liidu õigusaktide kohaldamist, 

ei tohi lõikes 2 osutatud isikud teha oma ametikohustuste täitmisel saadud 

konfidentsiaalset teavet teatavaks ühelegi teisele isikule või asutusele, välja arvatud 

niisugusel kokkuvõtlikul või üldistatud kujul, kus üksikuid turuosalisi ei ole võimalik 

eraldi identifitseerida.“

20) Artikkel 18 asendatakse järgmisega:

„1. Liikmesriigid kehtestavad käesoleva määruse rikkumise eest kohaldatavaid karistusi 

käsitlevad eeskirjad ning võtavad nende täitmise tagamiseks kõik vajalikud 

meetmed. Ettenähtud karistused peavad olema tõhusad, hoiatavad ja 

proportsionaalsed ning kajastama rikkumise olemust, kestust ja raskust, tarbijatele 

tekitatud kahju ning siseteabel põhinevast kauplemisest ja turuga manipuleerimisest 

saadavat võimalikku kasu.

Ilma et see piiraks kriminaalkaristuste kohaldamist ja artikli 13 kohaseid riiklike 

reguleerivate asutuste järelevalvevolitusi, näevad liikmesriigid kooskõlas siseriikliku 

õigusega ette, et riiklikel reguleerivatel asutustel on õigus kehtestada asjakohaseid 

halduskaristusi ja muid haldusmeetmeid seoses käesoleva määruse rikkumistega, 

millele on osutatud artikli 13 lõikes 1.

Liikmesriigid teatavad nendest sätetest üksikasjalikult komisjonile ja ametile ning 

teatavad neile viivitamata ka kõikidest hilisematest asjaomastest muudatustest.
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Komisjon hindab 1. juuniks 2025 kriminaalkaristuste kehtestamise tõhusust 

liikmesriikide poolt tahtlike ja raskete turu kuritarvitamise juhtumite eest liidu 

energia hulgimüügiturgudel ning esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

aruande. Asjakohasel juhul lisatakse hindamisele seadusandlik ettepanek.

2. Liikmesriigid tagavad kooskõlas siseriikliku õigusega ja ne bis in idem põhimõttega, 

et riiklikel reguleerivatel asutustel on õigus määrata käesoleva määruse sätete 

rikkumise korral vähemalt järgmisi halduskaristusi ja kohaldada vähemalt järgmisi 

haldusmeetmeid: 

a) võtta vastu otsus, millega nõutakse isikult rikkumise lõpetamist;

b) nõuda sisse rikkumise tulemusel teenitud kasum või välditud kahjum, kui 

sellist kasumit või kahjumit on võimalik kindlaks teha; 

c) esitada avalik hoiatus või teadaanne;

d) võtta vastu otsus, millega määratakse perioodilised karistusmaksed;

e) võtta vastu otsus, millega määratakse rahaline halduskaristus; 

juriidilise isiku puhul vähemalt järgmine maksimaalne rahaline halduskaristus:

i. artiklite 3 ja 5 rikkumise korral 15 % eelmise majandusaasta kogukäibest;

ii. artiklite 4 ja 15 rikkumise korral 2 % eelmise majandusaasta kogukäibest;

iii. artiklite 8 ja 9 rikkumise korral 1 % eelmise majandusaasta kogukäibest;

füüsilise isiku puhul vähemalt järgmine maksimaalne rahaline halduskaristus:

i. artiklite 3 ja 5 rikkumise korral 5 000 000 eurot;

ii. artiklite 4 ja 15 rikkumise korral 1 000 000 eurot;

iii. artiklite 8 ja 9 rikkumise korral 500 000 eurot;

Olenemata punktist e ei ole trahvisumma suurem kui 20 % asjaomase juriidilise isiku 

aastakäibest eelmisel majandusaastal. Füüsiliste isikute puhul ei ole trahvisumma 

suurem kui 20 % eelmise kalendriaasta aastasest sissetulekust. Kui isik on saanud 

rikkumisest otseselt või kaudselt rahalist kasu, on trahvisumma vähemalt võrdne 

saadud kasuga. 

3. Liikmesriigid tagavad, et riiklik reguleeriv asutus võib avalikustada meetmed või 
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karistused, mis on määratud käesoleva määruse rikkumise eest, välja arvatud juhul, 

kui selline avalikustamine tekitaks asjaomastele isikutele ebaproportsionaalset kahju.

3a. [Kolm aastat pärast käesoleva muutmismääruse jõustumist] ja seejärel iga kolme 

aasta tagant esitab komisjon Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande, milles 

hinnatakse, kas liikmesriikides on ette nähtud karistused liidu reeglite rikkumise 

eest ja neid kohaldatakse järjepidevalt.“

20a) Artiklit 20 muudetakse järgmiselt:

a) lõiked 2 ja 3 asendatakse järgmisega:

„2. Artikli 4a lõikes 6, artikli 6 lõikes 1, artikli 7a lõikes 1b, artikli 7c lõikes 2, 

artikli 9a lõikes 5 ja artikli 13dc lõikes 4 osutatud õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte antakse komisjonile viieks aastaks alates 

28. detsembrist 2011. Komisjon esitab delegeeritud volituste kohta aruande 

hiljemalt üheksa kuud enne viieaastase tähtaja möödumist. Volituste 

delegeerimist pikendatakse automaatselt samaks ajavahemikuks, välja 

arvatud juhul, kui Euroopa Parlament või nõukogu esitab selle suhtes 

vastuväite hiljemalt kolm kuud enne iga ajavahemiku lõppemist.“

3. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artikli 4a lõikes 6, artikli 6 lõikes 1, 

artikli 7a lõikes 1b, artikli 7c lõikes 2, artikli 9a lõikes 5 ja artikli 13dc 

lõikes 4 osutatud volituste delegeerimise igal ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise 

otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste delegeerimine. Otsus 

jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas või 

otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust.“

b) lõige 5 asendatakse järgmisega:

„5. Artikli 4a lõike 6, artikli 6 lõike 1, artikli 7a lõike 1b, artikli 7c lõike 2, 

artikli 9a lõike 5 ja artikli 13dc lõike 4 alusel vastu võetud delegeeritud 

õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa Parlament ega nõukogu ei ole 

kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist Euroopa Parlamendile 

ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväiteid või kui Euroopa Parlament ja 

nõukogu on enne nimetatud tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad 

ei esita vastuväiteid. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel 
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pikendatakse seda tähtaega kahe kuu võrra.“

20b) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 21a

Aruandlus ja läbivaatamine

Hiljemalt 1. juuniks 2027 ja seejärel iga viie aasta tagant hindab komisjon asjaomaste 

sidusrühmadega konsulteerides käesoleva määruse kohaldamist, eelkõige seoses selle 

mõjuga turukäitumisele, turuosalistele, likviidsusele, aruandlusnõuetele, sealhulgas 

LNG-turu andmetele, ja turuosaliste halduskoormuse tasemele, sealhulgas võimalikele 

takistustele uute turuosaliste turule sisenemisel, ning ameti tegevust seoses oma 

eesmärkide, volituste ja ülesannetega. Nende hindamiste alusel koostab komisjon 

aruande ja esitab selle põhjendamatu viivituseta Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

Kui see on asjakohane, lisatakse aruandele seadusandlik ettepanek.“

Artikkel 2

Määruse (EL) 2019/942 muudatused

Määrust (EL) 2019/942 muudetakse järgmiselt.

1) Artikli 6 lõige 8 jäetakse välja.

2) Artikli 12 punkt c asendatakse järgmisega:

c) teostab ja koordineerib uurimisi vastavalt määruse (EL) nr 1227/2011 

artiklitele 13, 13a, 13b ja 16.“

2a) Artiklisse 12 lisatakse järgmine punkt:

„d) kasutab õigust määrata perioodilisi karistusmakseid ja trahve määruse (EL) 

nr 1227/2011 artikli 4a lõigetes 1–4, artikli 7c lõikes 1, artikli 9a lõigetes 1, 2 

ja 3, artikli 13b lõigetes 1 ja 3 osutatud rikkumiste eest ning kooskõlas 

artikli 13 lõigetega 4, 4a või 5“;

3) Artikli 32 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. ACER võtab lõivu määruse (EL) nr 1227/2011 artikli 8 kohaselt turuosaliste 

või nende nimel teavet esitavate üksuste esitatud teabe kogumise, käitlemise, 

töötlemise ja analüüsimise eest ning määruse (EL) nr 1227/2011 artiklite 4 ja 

4a kohaselt siseteabe avalikustamise eest. Lõive maksavad registreeritud 
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aruandlusmehhanismid ja siseteabeplatvormid. Nendest lõivudest saadava 

tuluga võib katta ka kulusid, mis tekivad ACERile määruse (EL) nr 1227/2011 

artiklite 13, 13a, 13b ja 16 kohaselt järelevalve- ja uurimisvolituste 

kasutamisega.“

▌

Artikkel 4

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

[Koht] ▌,

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel

president eesistuja
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SELETUSKIRI

Energiakriisi tõttu, mida süvendas Venemaa sissetung Ukrainasse, tegi Euroopa Komisjon 
14. märtsil 2023 ettepaneku elektrituru korralduse reformimiseks. Reformi osana vaadatakse 
läbi mitu olulist ELi õigusakti, eelkõige energia hulgimüügituru terviklikkuse ja läbipaistvuse 
määrus.

Kõnealuse 2011. aastal jõustunud määruse eesmärk on ennetada kuritarvitusi, nagu siseteabe 
põhjal kauplemine ja turuga manipuleerimine, ja nende vastu võidelda, aidates seeläbi tagada 
ELi energiaturgude läbipaistvust, konkurentsivõimet ja stabiilsust. Kõnealuses 
läbivaatamisettepanekus näeb komisjon ette Euroopa Liidu Energeetikasektorit Reguleerivate 
Asutuste Koostöö Ameti (ACER) tugevdamist ning riiklike reguleerivate asutuste suutlikkust 
jälgida energiaturu terviklikkust ja läbipaistvust. Läbivaatamise eesmärk on ka võimaldada 
juurdepääsu parematele andmetele osana pingutustest tugevdada nende reguleerivate asutuste 
suutlikkust. 

Kuigi raportöör väljendab Euroopa Komisjoni algatuse üle heameelt ning toetab täielikult 
selle peamisi põhimõtteid ja tegevussuundi, on ta seisukohal, et väljakuulutatud eesmärkide 
saavutamiseks on vaja rohkem pingutada. Eelkõige tuleb tugevdada ACERi rolli võimalike 
piiriüleste turukuritarvituste juhtumite uurimisel ning kehtestada selgemad reeglid kõigile 
turuosalistele nende enda kaitseks ning selleks, et vältida õiguslike lünkade ja vastuolude 
ärakasutamist. 

Seetõttu esitatakse muudatusettepanekud, milles lähtutakse kolmest peamisest põhimõttest: 
õiguslik sidusus ja läbipaistvus, tugevdatud Euroopa mõõde ja tugevam turg. Igale 
põhimõttele vastab spetsiifiline meetmete kogum. Õigusliku sidususe ja läbipaistvuse 
tagamiseks on vaja määruses suuremat selgust ja paremat kooskõla muude ELi õigusaktidega. 
Euroopa mõõdet püütakse tugevdada ACERi tegevusulatuse laiendamisega ja riiklike 
reguleerivate asutustega tehtava koostöö kaudu. Bürokraatia, tarbetute tõkete ja liigse 
aruandluse jaoks ette nähtud meetmed aitavad tugevdada turgu.

Erimeetmete/-muudatuste näited on järgmised.

Õiguslik sidusus ja läbipaistvus

– Mõistete parem kooskõlastamine energiaturgude iseärasustega, et vältida segadust, 
kattumisi ja liigset halduskoormust, pakkudes suuremat selgust ja luues aluse reeglite 
tõhusaks rakendamiseks (st mõistete „organiseeritud turg“, „korralduste register“ ja 
„siseteave“ määratlused).

– Kõigi asjaomaste osalejate kaasamine mõiste „turuosaline“ määratlusse, vältides samal 
ajal liigset, üksnes vähest kasu toovat koormust väiksematele turuosalistele 
ametialaselt tehinguid vahendavate isikute puhul.

– Siseteabeplatvormide ja registreeritud aruandlusmehhanismide rolli parem 
määratlemine, kuid keele ja menetluste lihtsustamine, andes turuosalistele uute 
reeglitega kohanemiseks rohkem aega.

– Nõukogu määrusest (millega suurendatakse solidaarsust gaasi ostmise parema 
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koordineerimise, usaldusväärsete hinna võrdlusaluste ja piiriülese gaasikaubanduse 
abil) võetud LNGd käsitlevate artiklite piisav integreerimine energia hulgimüügituru 
terviklikkuse ja läbipaistvuse määrusesse, et tagada suurem selgus ning vältida 
ülesannete ja aruandluse kordamist.

Tugevdatud Euroopa mõõde

– ACERi volituste laiendamine, nimelt muutes selliste piiriüleste juhtumite 
kindlakstegemise kriteeriume, mida ACER saab uurida, ja suurendades tema 
uurimissuutlikkust.

– Energia- ja finantsasutuste vahelise teabevahetuse tõhustamine, tagades, et järelevalve 
on tõhus ega kattu.

– Tasakaalu säilitamine ACERi kohustuste ja riiklike reguleerivate asutuste rollide 
vahel, eriti kui viimased on võimelised oma asjaomaseid ülesandeid täitma, vastasel 
juhul peaks oma roll olema ACERil. Raportöör otsustas austada riigi reguleeriva 
asutuse esmast rolli jõustamisetapis.

– Toetatakse Euroopa Komisjoni ettepanekut tugevdada ACERi ülesannet koostada 
suuniseid ja soovitusi, vältides samal ajal liigset halduskoormust, mida need võivad 
turuosalistele põhjustada.

Tugevam turg

– Liigse haldustöö vältimine ja bürokraatia vähendamine turuosaliste jaoks.

– Tuleb tagada, et turgudele on piisav juurdepääs ka kolmandate riikide osalejatel.

– Investeeringute kaitse tagamine nii, et investeerimisprotsessi käsitlev teave 
avaldatakse ainult siis, kui on kindel, et asjaomased andmed võivad turgu mõjutada. 

Lõpetuseks tuletab raportöör meelde, et Euroopa Komisjon esitas käesoleva 
läbivaatamisettepaneku märkimisväärselt kiiresti ning et seetõttu tuleks selle mõju eriti 
hoolikalt jälgida. Seepärast tehti muudatusettepanek, milles kutsuti Euroopa Komisjoni üles 
viima hiljemalt 2027. aasta juuniks ellu määruse hindamine, pöörates erilist tähelepanu 
sellele, milline on mõju turukäitumisele, turuosalistele, likviidsusele, aruandlusnõuetele ja 
turuosaliste halduskoormusele.
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LISA: ÜKSUSTE VÕI ISIKUTE LOETELU, KELLELT RAPORTÖÖR ON SAANUD 
TEAVET

Alljärgnev loetelu on koostatud üksnes vabatahtlikkuse alusel ja raportööri ainuvastutusel. 
Raportöör sai raporti projekti koostamisel teavet järgmistelt üksustelt või isikutelt:

Üksus ja/või isik
ACER - Agency for the Cooperation of Energy Regulators
European Commission - DG ENER
ENTSO-E - European Network of Transmission System Operators for Electricity
CEER - Council of European Energy Regulators
Eurelectric - Federation of the European electricity industry
ICE - Intercontinental Exchange 
EDF - Électricité de France
EFET - European Federation of Energy Traders
Europex - Association of European Energy Exchanges
RWE AG
Lightsource BP
EGEC - The European Geothermal Energy Council
Form Energy
Eurofer AISBL - The European Steel Association
STEAG Power GmbH
AFEP - Association française des entreprises privées
SolarPower Europe
Endesa Energia
ENEL S.p.A.
EDP - Energias de Portugal
ENI S.p.A.
ENGIE
UFE - Union Française de l'Electricité
REN - Redes Energéticas Nacionais, SGPS, SA
Energienet
GME - Gestore dei Mercati Energetici SpA
Terna - Rete Elettrica Nazionale S.p.A
Nordpool AS
Vattenfall
European Energy Exchange AG
Edison Spa
Nordenergi
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29.6.2023

MAJANDUS- JA RAHANDUSKOMISJONI ARVAMUS

tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse 
määrusi (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942, et parandada liidu kaitset turuga 
manipuleerimise eest energia hulgimüügiturul 
(COM(2023)0147 – C9-0050/2023 – 2023/0076(COD))

Arvamuse koostaja: Ondřej Kovařík

MUUDATUSETTEPANEKUD

Majandus- ja rahanduskomisjon palub vastutaval tööstuse, teadusuuringute ja 
energeetikakomisjonil võtta arvesse järgmist:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Energiaturgudel kaubeldavatel 
finantsinstrumentidel, sealhulgas 
energiatuletisinstrumentidel, on üha 
suurem tähtsus. Kuna finantsturud ja 
energia hulgimüügiturud on omavahel üha 
tihedamalt seotud, tuleks määrus (EL) nr 
1227/2011 viia paremini kooskõlla 
finantsturge käsitlevate õigusaktidega, 
näiteks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EL) nr 596/2014,17 sealhulgas 
turuga manipuleerimise ja siseteabe 
määratluste osas. Täpsemalt tuleks 
määruses (EL) nr 1227/2011 esitatud 
turuga manipuleerimise määratlust veidi 
kohandada, et see kajastaks määruse (EL) 
nr 596/2014 artiklit 12. Selleks tuleks 
kohandada määruses (EL) nr 1227/2011 
sätestatud turuga manipuleerimise 
määratlust, et hõlmata mis tahes tehingu 

(2) Energiaturgudel kaubeldavatel 
energia hulgimüügitoodetel, mis on 
finantsinstrumendid, sealhulgas 
energiatuletisinstrumentidel, on üha 
suurem tähtsus. Kuna finantsturud ja 
energia hulgimüügiturud on omavahel üha 
tihedamalt seotud, tuleks määrus (EL) nr 
1227/2011 viia paremini kooskõlla 
finantsturge käsitlevate õigusaktidega, 
näiteks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EL) nr 596/2014,17 sealhulgas 
turuga manipuleerimise ja siseteabe 
määratluste osas. Käesoleva määruse ja 
finantsturge käsitlevate õigusaktide 
ühtlustamisega tuleks tagada, et 
energiaturgude üle järelevalvet tegevad 
riiklikud reguleerivad asutused ja 
finantsturgude üle järelevalvet tegevad 
pädevad finantsasutused saavad 
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sõlmimist või kauplemiskorralduse 
andmist, aga ka mis tahes muud energia 
hulgimüügitoodetega seotud tegevust i) 
mis annab või tõenäoliselt annab valesid 
või eksitavaid teateid energia 
hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse 
või hinna kohta; ii) millega üks isik või 
mitu koostööd tegevat isikut kindlustavad 
või tõenäoliselt kindlustavad ühe või 
mitme energia hulgimüügitoote hinna 
kunstlikul tasemel hoidmise, või iii) mille 
puhul kasutatakse fiktiivseid vahendeid või 
muud liiki pettust või võtteid, millega 
antakse või tõenäoliselt antakse valesid või 
eksitavaid teateid energia 
hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse 
või hinna kohta.

kohaldada asjakohaseid õigusakte, võttes 
arvesse energiaturgude eripära. 
Täpsemalt tuleks määruses (EL) nr 
1227/2011 esitatud turuga manipuleerimise 
määratlust veidi kohandada, et see 
kajastaks määruse (EL) nr 596/2014 artiklit 
12. Selleks tuleks kohandada määruses 
(EL) nr 1227/2011 sätestatud turuga 
manipuleerimise määratlust, et hõlmata mis 
tahes tehingu sõlmimist või 
kauplemiskorralduse andmist, aga ka mis 
tahes muud energia hulgimüügitoodetega 
seotud tegevust i) mis annab või 
tõenäoliselt annab valesid või eksitavaid 
teateid energia hulgimüügitoodete 
pakkumise, nõudluse või hinna kohta; ii) 
millega üks isik või mitu koostööd tegevat 
isikut kindlustavad või tõenäoliselt 
kindlustavad ühe või mitme energia 
hulgimüügitoote hinna kunstlikul tasemel 
hoidmise, või iii) mille puhul kasutatakse 
fiktiivseid vahendeid või muud liiki pettust 
või võtteid, millega antakse või tõenäoliselt 
antakse valesid või eksitavaid teateid 
energia hulgimüügitoodete pakkumise, 
nõudluse või hinna kohta. Käesoleva 
määruse kohaldamisala ei tohiks siiski 
kattuda finantsturgude valdkondliku 
reguleerimisega. Seepärast tuleks 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivis 2014/65/EL17a määratletud 
finantsinstrumendid kohaldamisalast 
välja jätta.

__________________ __________________
17 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
16. aprilli 2014. aasta määrus (EL) 
nr 596/2014, mis käsitleb turukuritarvitusi 
(turukuritarvituse määrus) ning millega 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
2003/6/EÜ ja komisjoni direktiivid 
2003/124/EÜ, 2003/125/EÜ ja 2004/72/EÜ 
(ELT L 173, 12.6.2014, lk 1).

17 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
16. aprilli 2014. aasta määrus (EL) 
nr 596/2014, mis käsitleb turukuritarvitusi 
(turukuritarvituse määrus) ning millega 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
2003/6/EÜ ja komisjoni direktiivid 
2003/124/EÜ, 2003/125/EÜ ja 2004/72/EÜ 
(ELT L 173, 12.6.2014, lk 1).
17a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. 
mai 2014. aasta direktiiv 2014/65/EL 
finantsinstrumentide turgude kohta ning 
millega muudetakse direktiive 
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2002/92/EÜ ja 2011/61/EL (ELT L 173, 
12.6.2014, lk 349).

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Samuti tuleks kohandada siseteabe 
määratlust, et see kajastaks määrust (EL) 
nr 596/2014. Juhul kui siseteave puudutab 
mitmest etapist koosnevat protsessi, võib 
nii iga sellise etapiga kui ka kogu 
protsessiga seotud teave olla siseteave. 
Pikaajalise protsessi vaheetapp võib 
iseendast kujutada asjaolude kogumit või 
sündmust, mis on ilmnenud või mille 
ilmnemine või toimumine on antud 
ajahetkel olemasolevate tegurite üldise 
hindamise põhjal tõenäoline. Seda 
kontseptsiooni ei tohiks siiski tõlgendada 
selliselt, et nimetatud asjaolude kogumi või 
sündmuse kogu mõju finantsinstrumentide 
hinnale tuleb arvesse võtta. Vaheetappi 
iseloomustavat teavet tuleks pidada 
siseteabeks, kui see vastab eraldi võetuna 
käesolevas määruses siseteabele 
kehtestatud kriteeriumidele.

(3) Samuti tuleks kohandada siseteabe 
määratlust, et see oleks ühtlustatud 
määrusega (EL) nr 596/2014. Juhul kui 
siseteave puudutab mitmest etapist 
koosnevat protsessi, võib nii iga sellise 
etapiga kui ka kogu protsessiga seotud 
teave olla siseteave. Pikaajalise protsessi 
vaheetapp võib iseendast kujutada 
asjaolude kogumit või sündmust, mis on 
ilmnenud või mille ilmnemine või 
toimumine on antud ajahetkel 
olemasolevate tegurite üldise hindamise 
põhjal tõenäoline. Seda kontseptsiooni ei 
tohiks siiski tõlgendada selliselt, et 
nimetatud asjaolude kogumi või sündmuse 
kogu mõju finantsinstrumentide hinnale 
tuleb arvesse võtta. Vaheetappi 
iseloomustavat teavet tuleks pidada 
siseteabeks, kui see vastab eraldi võetuna 
käesolevas määruses siseteabele 
kehtestatud kriteeriumidele.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Teabe jagamine riiklike 
reguleerivate asutuste ja riiklike pädevate 
finantsjärelevalveasutuste vahel on koostöö 
ja võimalike rikkumiste avastamise keskne 
aspekt nii energia hulgimüügiturgudel kui 
ka finantsturgudel. Pidades silmas määruse 
(EL) 596/2014 kohast teabevahetust 

(5) Teabe jagamine riiklike 
reguleerivate asutuste ja riiklike pädevate 
finantsjärelevalveasutuste vahel on koostöö 
ja võimalike rikkumiste avastamise keskne 
aspekt nii energia hulgimüügiturgudel kui 
ka finantsturgudel. Pidades silmas määruse 
(EL) nr 596/2014 kohast teabevahetust 
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pädevate asutuste vahel riigi tasandil, 
peaksid riiklikud reguleerivad asutused 
jagama saadud asjakohast teavet riiklike 
finantsjärelevalve- ja 
konkurentsiasutustega.

pädevate asutuste vahel riigi tasandil, 
peaksid riiklikud reguleerivad asutused 
jagama saadud asjakohast teavet riiklike 
finantsjärelevalve- ja 
konkurentsiasutustega, samuti Euroopa 
Liidu Energeetikasektorit Reguleerivate 
Asutuste Koostöö Ameti (ACER) ja 
ESMAga.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5a) ACER ja ESMA peaksid oma 
järelevalvetegevusi tihedalt 
koordineerima, sealhulgas, kuid mitte 
ainult, käesoleva määruse vastuvõtmisest 
tulenevates küsimustes, tagamaks, et 
Euroopa või riiklikele reguleerivatele 
asutustele või pädevatele finantsasutustele 
on kättesaadavad kõige täielikumad 
andmekogumid ja et neil on vajaduse 
korral võimalik võtta meetmeid. ACER ja 
ESMA peaksid eelkõige uurima korda, 
millega tagada nende ning riiklike 
reguleerivate asutuste ja pädevate 
finantsasutuste vahelise teabevahetuse 
sujuv kulg ning kindlustada, et neil oleks 
alati ülevaade liidu energiaturgudest.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Kauplemistehnoloogia kasutamine 
on viimase kümnendi jooksul 
märkimisväärselt kasvanud ja seda 
kasutatakse üha enam ka energia 
hulgimüügiturgudel. Paljud turuosalised 
kasutavad algoritmkauplemist ja 

(8) Kauplemistehnoloogia kasutamine 
on viimase kümnendi jooksul 
märkimisväärselt kasvanud ja seda 
kasutatakse üha enam ka energia 
hulgimüügiturgudel. Paljud turuosalised 
kasutavad algoritmkauplemist ja 
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algoritmipõhiseid välkkauplemistehnikaid, 
kus inimese sekkumine on minimaalne või 
puudub üldse. Nendest tavadest tulenevaid 
riske tuleks käsitleda määruse (EL) nr 
1227/2011 alusel.

algoritmipõhiseid välkkauplemistehnikaid, 
kus inimese sekkumine on minimaalne või 
puudub üldse. Nendest tavadest tulenevaid 
riske tuleks määruse (EL) nr 1227/2011 
alusel selgelt käsitleda.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13) Hõlbustamaks järelevalvet, et 
avastada võimalikku siseteabel põhinevat 
kauplemist ning tagada kogutud teabe 
kvaliteet, tuleb siseteabe kogumine viia 
kooskõlla kauplemisandmete esitamise 
praeguste protsessidega.

(13) Hõlbustamaks järelevalvet, et 
avastada võimalikku siseteabel põhinevat 
kauplemist ning tagada kogutud teabe 
kvaliteet, tuleb siseteabe kogumine viia 
kooskõlla kauplemisandmete esitamise 
praeguste protsessidega, tagades ühtlasi, et 
teistest seonduvatest õigusaktidest, näiteks 
finantsteenuseid käsitlevatest 
õigusaktidest tulenevate kohustuste 
kohane aruandlus kattuks võimalikult 
vähe.

Selgitus

Kuigi andmete kogumine on hädavajalik, tuleb hõlbustada ka aruandlusstandardeid ELi 
õigusaktides horisontaalselt, et vältida turuosaliste topeltaruandlust.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Ametil peaks olema õigus teostada 
uurimisi, viies läbi kohapealseid kontrolle 
ja esitades uuritavatele isikutele 
teabenõudeid, eelkõige juhul, kui määruse 
(EL) nr 1227/2011 kahtlustatavatel 
rikkumistel on selge piiriülene mõõde. 
Kohapealsete kontrollide tegemisel ja 
uuritavatele isikutele teabenõuete 
esitamisel peaks amet tegema tihedat ja 

(22) Ametil peaks olema õigus teostada 
uurimisi, viies läbi kohapealseid kontrolle 
ja esitades uuritavatele isikutele 
teabenõudeid, eelkõige juhul, kui määruse 
(EL) nr 1227/2011 kahtlustatavatel 
rikkumistel on selge piiriülene mõõde. 
Kohapealsete kontrollide tegemisel ja 
uuritavatele isikutele teabenõuete 
esitamisel peaks amet tegema tihedat ja 



RR\1285411ET.docx 63/78 PE747.031v02-00

ET

aktiivset koostööd asjaomaste riiklike 
reguleerivate asutustega, kes omakorda 
peaksid andma ametile igakülgset abi, 
sealhulgas juhul, kui isik keeldub 
kontrollist või taotletud teabe esitamisest. 
On oluline, et ameti poolt uuritavate isikute 
menetluslikke tagatisi ja põhiõigusi 
austataks täielikult. Uuritavate isikute 
esitatud teabe konfidentsiaalsust tuleks 
kaitsta kooskõlas kohaldatavate liidu 
andmekaitse-eeskirjadega.

aktiivset koostööd asjaomaste riiklike 
reguleerivate asutustega, kes omakorda 
peaksid andma ametile igakülgset abi, 
sealhulgas juhul, kui isik keeldub 
kontrollist või taotletud teabe esitamisest. 
Kui amet peab seda vajalikuks, peaks ta 
kohapealseid kontrolle tegema tihedas 
koostöös ka ESMAga. On oluline, et ameti 
poolt uuritavate isikute menetluslikke 
tagatisi ja põhiõigusi austataks täielikult. 
Uuritavate isikute esitatud teabe 
konfidentsiaalsust tuleks kaitsta kooskõlas 
kohaldatavate liidu andmekaitse-
eeskirjadega.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt a
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 1 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. „Käesolevat määrust kohaldatakse 
energia hulgimüügitoodetega kauplemise 
suhtes. Käesolev määrus ei piira direktiivi 
(EL) 2014/65, määruse (EL) nr 600/2014 ja 
määruse (EL) nr 648/2012 kohaldamist 
direktiivi (EL) 2014/65 artikli 4 lõike 1 
punktis 15 määratletud 
finantsinstrumentidega seotud tegevuse 
suhtes ega Euroopa konkurentsiõiguse 
kohaldamist käesoleva määrusega 
hõlmatud tegevuse suhtes.“;

2. „Käesolevat määrust kohaldatakse 
energia hulgimüügitoodetega kauplemise 
suhtes. Käesoleva määruse artikleid 3, 5, 
5a ja artikli 9 lõike 1 teist lõiku ei 
kohaldata nende energia 
hulgimüügitoodete suhtes, mis on 
direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 
punktis 15 määratletud 
finantsinstrumendid ja mille suhtes 
kohaldatakse määruse (EL) nr 596/2014 
artiklit 2. Käesolev määrus ei piira 
direktiivi 2014/65/EL, määruse (EL) nr 
600/2014, määruse (EL) nr 596/2014 ja 
määruse (EL) nr 648/2012 kohaldamist 
direktiivi 2014/65/EL artikli 4 lõike 1 
punktis 15 määratletud 
finantsinstrumentidega seotud tegevuse 
suhtes ega Euroopa konkurentsiõiguse 
kohaldamist käesoleva määrusega 
hõlmatud tegevuse suhtes.“;

Muudatusettepanek 9
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt b
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 1 – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Amet, riiklikud reguleerivad asutused, 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja 
liikmesriikide pädevad 
finantsjärelevalveasutused eelkõige 
vahetavad korrapäraselt, vähemalt kord 
kvartalis asjakohast teavet ja asjakohaseid 
andmeid Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) nr 596/2014 võimalike 
rikkumiste kohta, mis on seotud käesoleva 
määrusega hõlmatud energia 
hulgimüügitoodetega.

Amet, riiklikud reguleerivad asutused, 
Euroopa Väärtpaberiturujärelevalve ja 
liikmesriikide pädevad 
finantsjärelevalveasutused vahetavad 
korrapäraselt asjakohast teavet ja 
asjakohaseid andmeid Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu määruse (EL) nr 596/2014 
võimalike rikkumiste kohta, mis on seotud 
käesoleva määrusega hõlmatud energia 
hulgimüügitoodetega.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 2 – alapunkt a – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) tehingu sõlmimine, 
kauplemiskorralduse andmine või mõni 
muu energia hulgimüügitoodetega seotud 
tegevus,

a) tehingu sõlmimine või 
kauplemiskorralduse andmine või mõni 
muu energia hulgimüügitoodetega seotud 
tegevus,

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) mis annab või tõenäoliselt annab 
valesid või eksitavaid teateid energia 
hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse 

i) mis annab või tõenäoliselt annab 
valesid või eksitavaid teateid energia 
hulgimüügitoodete pakkumise, nõudluse 
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või hinna kohta; või hinna kohta; või

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt ii – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ii) millega üks isik või mitu koostööd 
tegevat isikut kindlustavad või tõenäoliselt 
kindlustavad ühe või mitme energia 
hulgimüügitoote hinna kunstlikul tasemel 
hoidmise,

ii) millega üks isik või mitu koostööd 
tegevat isikut kindlustavad või tõenäoliselt 
kindlustavad ühe või mitme energia 
hulgimüügitoote hinna kunstlikul tasemel 
hoidmise,

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt ii – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

välja arvatud juhul, kui tehingu sõlminud 
või kauplemiskorralduse andnud isik 
tõendab, et tema tegevusel on 
õiguspärased põhjused ning kõnealune 
tehing või kauplemiskorraldus on 
kooskõlas asjaomasel energia 
hulgimüügiturul tunnustatud tavadega, või

välja arvatud juhul, kui tehingu sõlminud 
või kauplemiskorralduse andnud isikud 
tõendavad, et nende tegevusel on 
õiguspärased põhjused ning kõnealune 
tehing või kauplemiskorraldus on 
kooskõlas asjaomasel energia 
hulgimüügiturul tunnustatud tavadega, või

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt g
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7) „turuosaline“ – iga isik, kaasa 
arvatud põhivõrguettevõtjad ja 

7) „turuosaline“ – iga isik, kaasa 
arvatud põhivõrguettevõtjad, 
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ametialaselt tehinguid vahendavad või 
täitvad isikud, kui nad kauplevad oma 
arvel, kes sõlmib tehinguid, sealhulgas 
annab kauplemiskorraldusi ühel või mitmel 
energia hulgimüügiturul;“

jaotusvõrguettevõtjad, hoidlate haldurid 
ja maagaasi veeldusjaamade haldurid, kes 
sõlmib tehinguid, sealhulgas annab 
kauplemiskorraldusi ühel või mitmel 
energia hulgimüügiturul;

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt h
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8a) „ametialaselt tehinguid vahendav 
või täitev isik“ – isik, kes tegeleb 
kutseliselt energia hulgimüügitoodetega 
seotud korralduste vastuvõtmise ja 
edastamisega või täidab energia 
hulgimüügitoodetega seotud tehinguid;“

8a) „ametialaselt tehinguid vahendav 
isik“ – isik, kes tegeleb kutseliselt selliste 
energia hulgimüügitoodetega seotud 
korralduste vastuvõtmise ja edastamisega 
või tehingute vahendamisega, mis ei ole 
finantsinstrumendid;“

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 17

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(17) „siseteabeplatvorm“ – isik, kes on 
registreeritud käesoleva määruse alusel, et 
osutada ametile turuosaliste nimel 
siseteabe avalikustamise ja avalikustatud 
siseteabest teatamise platvormi haldamise 
teenust;

(17) „siseteabeplatvorm“ – isik, kes on 
registreeritud käesoleva määruse alusel, et 
osutada ametile siseteabe avalikustamise ja 
avalikustatud siseteabest teatamise 
platvormi haldamise teenust;

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 18 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

18a) „börsiväline energia 
hulgimüügileping“ – energia 
hulgimüügileping, mille täitmine toimub 
turuosaliste vahel kahepoolselt või 
vahendaja kaudu, mitte energiabörsil;

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

20) „organiseeritud turg“ – energiabörs, 
energiamaakler, energiavõimsuste 
platvorm või muu ametialaselt tehinguid 
vahendav või täitev isik, sealhulgas 
korralduste ühisregistri pakkujad, kuid 
välja arvatud üksnes kahepoolne 
kauplemine, mille puhul kaks füüsilist 
isikut teevad iga tehingu oma arvel;

20) „organiseeritud turg“ – energiabörs, 
energiamaakler, energiavõimsuste 
platvorm või muu ametialaselt tehinguid 
vahendav või täitev isik, sealhulgas 
korralduste ühisregistri pakkujad, kuid 
välja arvatud direktiivi 2014/65/EL artikli 
4 lõike 1 punktis 24 määratletud 
kauplemiskohad ja üksnes kahepoolne 
kauplemine, mille puhul kaks füüsilist 
isikut teevad iga tehingu oma arvel;

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

21) „LNG-ga kauplemine“ – ostu- ja 
müügipakkumised või tehingud LNG 
ostmiseks või müümiseks, mille puhul: a) 
on määratud kindlaks tarne liidus; b) on 
tulemuseks tarne liidus või c) üks tehingu 
vastaspool taasgaasistab LNG-d liidus 
asuvas terminalis;

21) „LNG-ga kauplemine“ – LNG ostu 
või müügiga seotud mis tahes tehingud, 
sealhulgas organiseeritud turul 
kauplemise korralduste sõlmimine, mille 
puhul: a) on määratud kindlaks tarne liidus; 
b) on tulemuseks tarne liidus või c) üks 
tehingu vastaspool taasgaasistab LNG-d 
liidus asuvas terminalis;
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Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 24 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

24a) „võrdlusalus“ – indeks, mis ei ole 
määruse (EL) nr 596/2014 artikli 3 lõike 1 
punktis 29 määratletud võrdlusalus ja mis 
määratakse perioodiliselt või 
korrapäraselt kindlaks valemi 
kohaldamisega või aluseks oleva energia 
hulgimüügitoodete, sealhulgas 
arvestuslike hindade alusel, millest 
lähtudes määratakse kindlaks energia 
hulgimüügitoote või energia 
hulgimüügitootega seotud lepingu alusel 
makstav summa või energia 
hulgimüügitoote väärtus, kusjuures 
kõnealune energia hulgimüügitoode ei ole 
finantsinstrument.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt j
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 2 – punkt 25

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

25) „LNG võrdlusalus“ – vahe, mis 
määratakse LNG päevase hinnangulise 
hinna ja TTFi gaasifutuuride lähima 
aegumiskuupäevaga lepingu 
arveldushinna vahel, mille määrab iga 
päev kindlaks ICE Endex Markets B.V.“

25) „LNG võrdlusalus“ – LNG-ga 
kauplemise võrdlusalus. 

Muudatusettepanek 22
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 3 – lõige 1 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„Siseteabel põhinevaks kauplemiseks 
peetakse ka siseteabe kasutamist selle 
teabega seotud energia hulgimüügitoote 
kohta antud korralduse tühistamiseks või 
muutmiseks, kui korraldus anti enne, kui 
asjaomane isik sai siseteabe oma 
valdusse.“

„Siseteabel põhinevaks kauplemiseks 
peetakse ka siseteabe kasutamist selle 
teabega seotud energia hulgimüügitoote 
kohta antud korralduste tühistamiseks või 
olemasoleva korralduse kohandamiseks 
või muutmiseks, korralduste vaheliste 
seoste või sõltuvuste loomiseks, kui 
korraldus anti enne, kui asjaomane isik sai 
siseteabe oma valdusse.“

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 5a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Algoritmkauplemisega tegeleval 
turuosalisel on tema äritegevuse jaoks 
sobivad tulemuslikud süsteemid ja 
riskikontrollid selle tagamiseks, et tema 
kauplemissüsteemid on vastupidavad ja 
piisava võimsusega, et nende suhtes 
kohaldatakse asjakohaseid 
kauplemispiirmäärasid ja -piiranguid ning 
et välditakse vigaste kauplemiskorralduste 
saatmist või süsteemide muud sellist 
toimimist, mis võib tekitada või süvendada 
turu ebastabiilsust. Turuosalisel on samuti 
tulemuslikud süsteemid ja riskikontrollid 
selle tagamiseks, et kauplemissüsteemid 
vastavad käesolevale määrusele ja selle 
organiseeritud turu eeskirjadele, millega ta 
on seotud. Turuosalisel on tulemuslik 
talitluspidevuse kord, et kõrvaldada oma 
kauplemissüsteemide tõrked, ning ta tagab 
oma süsteemide täieliku testimise ja 
nõuetekohase seire, et tagada nende 
vastavus käesolevas lõikes sätestatud 

1. Algoritmkauplemisega tegeleval 
turuosalisel on tema äritegevuse jaoks 
sobivad tulemuslikud süsteemid ja 
riskikontrollid selle tagamiseks, et tema 
kauplemissüsteemid on vastupidavad ja 
piisava võimsusega, et nende suhtes 
kohaldatakse asjakohaseid 
kauplemispiirmäärasid ja -piiranguid ning 
et välditakse vigaste kauplemiskorralduste 
saatmist või süsteemide muud sellist 
toimimist, mis võib tekitada või süvendada 
turu ebastabiilsust või liigset volatiilsust. 
Turuosalisel on samuti tulemuslikud 
süsteemid ja riskikontrollid selle 
tagamiseks, et kauplemissüsteemid 
vastavad käesolevale määrusele ja selle 
organiseeritud turu eeskirjadele, millega ta 
on seotud. Turuosalisel on tulemuslik 
talitluspidevuse kord, et kõrvaldada oma 
kauplemissüsteemide tõrked, ning ta tagab 
oma süsteemide täieliku testimise ja 
nõuetekohase seire, millega tegeleb 
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nõuetele. korrapäraselt üks või mitu selleks 
määratud isikut, et tagada nende 
süsteemide vastavus käesolevas lõikes 
sätestatud nõuetele.

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 5a – lõige 2 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Turuosaline korraldab andmete säilitamise 
käesolevas lõikes osutatud küsimustes ning 
tagab, et need andmed on piisavad, et 
võimaldada oma riiklikul reguleerival 
asutusel teha järelevalvet käesoleva 
määruse järgimise üle.

Turuosaline korraldab andmete säilitamise 
käesolevas lõikes osutatud küsimustes 
viieks aastaks ning tagab, et need andmed 
on piisavad, et võimaldada oma riiklikul 
reguleerival asutusel teha järelevalvet 
käesoleva määruse järgimise üle.

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 5a – lõige 3 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Turuosaline korraldab andmete säilitamise 
käesolevas lõikes osutatud küsimustes ning 
tagab, et need andmed on piisavad, et 
võimaldada oma riiklikul reguleerival 
asutusel teha järelevalvet käesoleva 
määruse järgimise üle.

Turuosaline korraldab andmete säilitamise 
käesolevas lõikes osutatud küsimustes 
viieks aastaks ning tagab, et need andmed 
on piisavad, et võimaldada oma riiklikul 
reguleerival asutusel teha järelevalvet 
käesoleva määruse järgimise üle.

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 13a – lõige 1



RR\1285411ET.docx 71/78 PE747.031v02-00

ET

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Amet valmistab kohapealsed 
kontrollid ette ja teeb need tihedas 
koostöös asjaomase liikmesriigi asjaomaste 
asutustega.

1. Amet valmistab kohapealsed 
kontrollid ette ja teeb need tihedas 
koostöös asjaomase liikmesriigi asjaomaste 
asutuste ja ESMAga, kui ta peab seda 
vajalikuks. 

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 15
Määrused (EL) nr 1227/2011 ja (EL) 2019/942
Artikkel 13a – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Amet teavitab kontrollist piisavalt 
vara enne kontrolli selle liikmesriigi 
riiklikku reguleerivat asutust ja teisi 
asjaomaseid asutusi, kus kontroll tehakse. 
Käesoleva artikli kohane kontroll tehakse 
juhul, kui asjaomane asutus on 
kinnitanud, et tal ei ole selle kohta 
vastuväiteid.

4. Amet teavitab kontrollist piisavalt 
vara enne kontrolli selle liikmesriigi 
riiklikku reguleerivat asutust ja teisi 
asjaomaseid asutusi, kus kontroll tehakse.
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8.6.2023

EELARVEKOMISJONI KIRI

Cristian Bușoi
Esimees
Tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjon
BRÜSSEL

Teema: Arvamus Euroopa Komisjoni ettepaneku kohta muuta määrusi (EL) nr 1227/2011 
ja (EL) 2019/942, et parandada liidu kaitset turuga manipuleerimise eest energia 
hulgimüügiturul (2023/0076 (COD)), ning määrusi (EL) 2019/943 ja 
(EL) 2019/942 ning direktiive (EL) 2018/2001 ja (EL) 2019/944, et parandada 
liidu elektrituru korraldust (2023/0077(COD))

Austatud esimees

Eelarvekomisjoni koordinaatorid otsustasid kõnealuse menetluse raames oma 31. jaanuari 
2023. aasta koosolekul võtta vastavalt kodukorra artiklile 56 vastu kirja vormis arvamuse 
mõlema seadusandliku menetluse kohta.

Eelarvekomisjon võttis arvamuse vastu oma 8. juuni 2023. aasta koosolekul1 ja tegi mulle 
ülesandeks edastada allpool esitatud seisukoht.

Ettepaneku taustteave seoses mõjuga Euroopa Liidu Energeetikasektorit Reguleerivate 
Asutuste Koostöö Ametile (ACER) ja ITERile

Komisjon tegi 14. märtsil 2023 ettepaneku reformida ELi elektrituru korraldust, et kiirendada 
taastuvate energiaallikate kasutuselevõttu ja gaasi järkjärgulist kasutuselt kõrvaldamist, 
vähendada tarbijate arvete sõltuvust fossiilkütuste hindade kõikumisest, kaitsta tarbijaid 
paremini tulevaste järskude hinnatõusude ja võimaliku turuga manipuleerimise eest ning 
muuta ELi tööstus puhtaks ja konkurentsivõimelisemaks.
See väljendub kahes ettepanekus, millega muudetakse mitut kehtivat õigusakti: 
1. Energiaturu terviklikkuse ja läbipaistvuse määruse muutmine (liidu kaitse turuga 

manipuleerimise eest energia hulgimüügiturul) ja vastav muudatus ACERi määruses.

1 Lõpphääletuse ajal olid kohal: Janusz Lewandowski (esimene aseesimees), Olivier Chastel (teine aseesimees), 
Niclas Herbst (neljas aseesimees), José Manuel Fernandes, Adam Jarubas, Siegfried Mureėan, Petri Sarvamaa, 
Eleni Stavrou, Rainer Wieland (PPE), Markus Ferber ja Asim Ademov (fraktsiooni PPE nõustav ekspert) Pascal 
Durand, Jonás Fernández, Jens Geier, Eero Heinäluoma, Camilla Laureti, Nils Ušakovs (fraktsiooni S&D 
nõustav ekspert), Inma Rodríguez-Piñero ja Massimiliano Smeriglio (fraktsiooni S&D nimel vastavalt kodukorra 
artikli 209 lõikele 7), Katalin Cseh, Vlad Gheorghe, Valérie Hayer, Fabienne Keller, Moritz Körner (fraktsiooni 
Renew nimel), Nicolae Ștefănuță (fraktsiooni Verts/ALE nimel), Zbigniew Kuźmiuk, Bogdan Rzońca 
(fraktsiooni ECR nimel), Dimitrios Papadimoulis (fraktsiooni the Left nimel) ja Andor Deli (fraktsioonilise 
kuuluvuseta parlamendiliikmete nimel)
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2. Elektrituru korralduse määruse ja direktiivi, taastuvenergia direktiivi muudatused ja 
ACERi määruse vastavad muudatused.

Esimese paketiga antakse ACERile uued ülesanded, mis seisnevad peamiselt lubade andmises 
ja järelevalvevolitustes seoses elektriandmete platvormidega, elektriturul kahtlaste tehingute 
tsentraliseerimises ning energia hulgimüügituru terviklikkuse ja läbipaistvuse määruse 
kohastes uurimisvolitustes ning laiendatud täitmisele pööramise volitustes. Komisjoni 
hinnangu kohaselt vajaks ACER 2025.–2027. aastal 25 täiendavat täistööaja ekvivalenti ja 4,2 
miljonit eurot tegevuskuludeks. 2/3 töötajatest ja tegevuskulud kaetakse laiendatud tasust. 
Seega tuleb aastatel 2025–2027 rahastada 2,9 miljonit eurot ELi eelarvest. 

Ka teise paketiga antakse ACERile uued ülesanded, peamiselt elektri forvardlepingutega 
kauplemise keskuste eelnev heakskiitmine ja metoodika, mille alusel liikmesriigid esitavad 
aruandeid elektrituru paindlikkuse vajaduse kohta. Komisjoni hinnangu kohaselt vajaks 
ACER 2024.–2027. aastal veel 4 täiendavat täistööaja ekvivalenti, mis läheks maksma 2,8 
miljonit eurot. 

ACERi eelarve suurendamise mõju ELi eelarvele oleks 2024.–2027. aastal kokku 5,7 miljonit 
eurot. Õigusakti ettepanekule lisatud finantsselgituses on märgitud, et summa paigutatakse 
ümber ITERi eelarverealt.

Eelarvekomisjoni seisukoht
Üldiselt ei ole ettepaneku mõju eelarvele märkimisväärne ja ACERi määrust muudetakse 
üksnes selleks, et laiendada tasudest rahastatava tegevuse ulatust ja lisada elektrituru 
korralduse määruse muutmisega seotud ülesanded. Komisjoni teate kohaselt ei avalda 
kavandatud ümberpaigutused ITERilt ACERile mitmeaastase finantsraamistiku kohaste 
eesmärkide saavutamisel ITERi-le negatiivset mõju, ning ta tuletas meelde, et kavandatud 5,7 
miljoni euro suurune tasaarvestus moodustab 0,1 % kogu ITERi eelarvest mitmeaastase 
finantsraamistiku jooksul.

Eelarvekomisjon märgib siiski, et alates käesoleva mitmeaastase finantsraamistiku algusest on 
komisjon esitanud mitu seadusandlikku ettepanekut2, millega antakse ACERile uued 

2 
– Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus energiataristu suuniste kohta ja millega tunnistatakse kehtetuks 

määrus (EL) nr 347/2013. ACERi vahendite suurendamine lisakohustuste täitmiseks seoses kümneaastase 
võrgu arengukava järelevalvega. Selleks on vaja piiratud arvul lisavahendeid (üks täistööaja ekvivalent) 
Euroopa ühendamise rahastu energeetikaprogrammist (vt finantsselgitust dokumendis COM(2020)824).

– Euroopa Komisjoni ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, milles käsitletakse 
metaaniheite vähendamist energeetikasektoris (COM(2021)805). Selleks on vaja piiratud arvu lisavahendeid 
(alates 2023. aastast üks ajutise teenistuja ametikoht). Eelarve suurendamine on seotud üksnes ametikohtade 
arvu suurendamisega. Tehakse ettepanek kompenseerida ELi panuse suurendamine Euroopa ühendamise 
rahastu energeetikaprogrammi eelarve võrdse vähendamisega.

– Euroopa Komisjoni ettepanek võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus taastuvallikatest toodetud 
gaaside, maagaasi ja vesiniku siseturu kohta (COM(2021)804). Nende ülesannete täitmiseks on vaja ameti 
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lisaülesanded, mis nõuavad täiendavaid rahalisi vahendeid.

Need ACERi uued kombineeritud ülesanded suurendavad töötajate arvu (mitmeaastase 
finantsraamistiku lähteolukorrast, milleks on 77 alalist, 36 lepingulist töötajat, 4 lähetatud 
riiklikku eksperti, kuni 142 alalisele, 47 lepingulisele töötajale, 10 riikide lähetatud 
eksperdile), ja prognoositavaid eelarvevajadusi (eelarve suureneb prognooside kohaselt 
2027. aastal 16,3 miljoni euro asemel 22,4 miljoni euroni).

Et tagada vajalikud täiendavad tegevus- ja haldusressursid, tuleb kasutada ümberpaigutamisi, 
mis avaldab märkimisväärset mõju ELi eelarvele ülejäänud finantsplaneerimise perioodil ja 
pärast seda.

Euroopa Parlament on oma arvukates raportites ja resolutsioonides korranud oma üldist 
seisukohta, et uued ülesanded tuleks katta uutest vahenditest ning et vältida tuleks 
assigneeringute kompenseerimist edasilükkamise või programmi rahastamispaketi 
vähendamise kaudu. Võttes siiski arvesse uute algatuste kuhjumist, lisavajadusi ja ootamatuid 
sündmusi, tuleb teadvustada, et selliste uute assigneeringute vaikeallikad ELi eelarves – 
mitmeaastase finantsraamistiku ülemmäärade raames jaotamata varud ja mittetemaatilised 
erivahendid – on 2024. aastaks ilmselt peaaegu või isegi täielikult ammendumas.

Eelarvekomisjon on valmis ettepanekut järgmistes menetlusetappides tähelepanelikult 
jälgima, eelkõige seoses aruteludega ACERi inimressursside ja rahaliste vahendite ning 
võimalike eelarveliste tagajärgede üle.

Lugupidamisega 

Johan Van Overtveldt

töötajate arvu suurendada 2027. aastaks 15 täiendava ametikohtade loetelus sisalduva ametikoha ja 6 
täiendava lepingulise töötaja võrra. Eelarve suurendamine on seotud üksnes lisapersonaliga. ELi toetuse 
suurendamine kompenseeritaks Euroopa ühendamise rahastu energeetikaprogrammi võrdse vähendamisega.

– Euroopa Komisjoni ettepanek võtta vastu nõukogu määrus, millega suurendatakse solidaarsust gaasi ostmise 
parema koordineerimise, piiriülese gaasikaubanduse ja usaldusväärsete hinna võrdlusaluste abil 
(COM(2022) 549 final). Ettepanekus nähakse ACERile ette uued ülesanded kehtestada ja avaldada LNG 
päevane hinna hinnang ja LNG võrdlusalus. ACER peab järgima IOSCO hinnaaruandlusasutuste 
põhimõtteid, mis nõuab kogenud töötajaid. Amet vajab samuti lisavahendeid nõustamise, infotehnoloogia ja 
kontrolljälje jaoks. ACERi assigneeringute suurendamist on kavas kompenseerida Euroopa ühendamise 
rahastu energeetikaprogrammi raames kavandatud kulutuste kompenseeriva vähendamisega.

– Euroopa Komisjoni ettepanek võtta vastu nõukogu määrus, millega luuakse turukorrektsioonimehhanism 
kodanike ja majanduse kaitsmiseks ülemäära kõrgete hindade eest (COM(2022) 668 final). Ettepanek vajab 
ACERi jaoks lisavahendeid. Eelkõige sätestatakse ettepanekus ACERile uued ülesanded – jälgida gaasiturge 
ja abistada komisjoni, käivitades (ja hiljem deaktiveerides) turukorrigeerimismehhanismi ja seirates ELi-
siseseid gaasivooge. ACERi assigneeringute suurendamist on kavas kompenseerida Euroopa ühendamise 
rahastu energeetikaprogrammi raames kavandatud kulutuste kompenseeriva vähendamisega.
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